
2 KAIROS

ALBUM

N A K O N  N A T J E C A N J A  -  S V J E T K O G  /  D R Ž AV N O G    

Nagrađeni učenici s ravnateljem / Daniel Kafadar - prvi na Državnom natjecanju iz njemačkog s mentoricom, ravnateljem i gradonačelnikom

Francesca Stojan - druga na Državnom natjecanju iz francuskog i Antonio Čavka - treći na Državnom 
natjecanju  GASTRO s mentoricama, ravnateljem, gradonačelnikom i dogradonačelnicima

Ante Munjniza - svjetski prvak u jedrenju (laser) / Tena Lukas - državna prvakinja u tenisu / Učenici: Ana Alajbeg, 
Mateo Jakus i Ivan Gulišija sa mentorom Nikicom Ševom na manifestaciji "Biseri mora" u Supetru na Braču



3KAIROS

K A Z A L O
ALBUM...................................................................................2
UVODNIK................................................................................3

KOORDINATORICA DRŽAVNE MATURE........................4

TROGIRSKA KATEDRALA - ČITANKA HR. POVIJESTI..6

EGIPAT......................................................................................8

"KRALJICA MORA" U TROGIRU..........................................9

DRŽAVNO NATJECANJE IZ NJEMAČKOG......................10

GENIJALNOST I PLEMENITOST........................................11

GASTRO 2010........................................................................12

PRVAK SVIJETA U JEDRENJU............................................13

DRŽAVNO NATJECANJE IZ FRANCUSKOG....................14

ALBUM.............................................................................15-18

NATJECANJE IZ ROBOTIKE..............................................19

"BISER MORA" 2010............................................................20

NOVI KABINET ELEKTROTEHNIKE...............................21

STRANI JEZICI................................................................22-23

VJEŠTINA PRUŽANJA PRVE POMOĆI..............................24

POSJET ZAGREBU I HRVATSKOM SABORU...................25

SPORT ....................................................................................26

UZ GLAZBU JE LAKŠE........................................................27

MLADI LITERATI............................................................28-29

RAZBIBRIGA.........................................................................30

ŠALE.......................................................................................30

ALBUM..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .31

UVODNIK

KAIROS
List SSŠ "Blaž Jurjev Trogiranin"
Dr. Franje Tuđmana 1 - TROGIR
Tel.: 021/ 882 511

Glavna urednica: Josipa Vukman 
Voditeljica: Zdravka Marjanica, prof.
Lektor: Marija Domić, prof.

Uredništvo: Mirna Matan, Franceska Stojan,  
Josipa Bikić, Ivana Kovačević, Marko Lovrić,  Laura 
Kolenko, Mario Vajić, Ivana Bekavac i Toni Vukman

Naslovna strana - Nagrađeni učenici
Zadnja strana - Pomorski šklski brod Kraljica mora
u Trogiru

Izdavač: SSŠ "Blaž Jurjev Trogiranin"
Ravnatelj: Ivan Grga, prof.
Naklada: 500 primjeraka

Kompjutorska obrada i grafi čka priprava
za tisak: Ivan Marjanica, dipl. ing.

Tisak: Obrt za grafi čku pripremu i tisak TECNO,
Seget Donji, Hrvatskih žrtava 45, tel.: 021/ 880 678

Dragi čitatelji!
U rukama držite najnovije izdanje našeg školskog 

lista. Ovaj 13. broj Kairosa donosi nam mnogo  zanim-
ljivosti, a veći dio  tematike u skladu je sa znamenkama 
toga broja. Naime, učenici naše škole bili su sudionici 
raznih natjecanja na državnoj pa čak i svjetskoj razini.   
Postigli su uglavnom visoke plasmane: prvo, drugo i 
treće mjesto. Inače, treba se osloboditi predrasuda glede 
te brojke  koja u kršćanstvu ima sljedeće značenje: jedan 
je Bog i u njemu su tri božanske osobe, radi se, dakle, o 
izokretanju vredota. Toliko o toj simbolici.

Prvo mjesto na državnom natjecanju  iz njemačkog 
jezika postigao je Danijel Kafadar (3.a), drugo mjesto iz 
francuskog jezika Francesca Stojan (3.a) i treće mjesto na 
GASTRO natjecanju Ante Čavka (4.a). Svjetski prvak 
u svojoj dobnoj skupini Ante Munjiza (2.e) u jedrenju, 
a Tena Lukas (1.b) osvojila je prvo mjesto na državnom 
natjecanju u tenisu. Sliku naših osvajača medalja sigurno 
ste već vidjeli na naslovnoj stranici. To nije sve - ove 
godine naša je škola  sudjelovala na mnogim natjecanja. 
Osim već navedenih, tu je i Međunarodni GASTRO fes-
tival „Biser mora“ na Braču gdje su u tri discipline naši 
učenici  kuhari osvojili tri treća mjesta (Ana Alajbeg, 
Mateo Jakus i Ivan Gulišija), a na Sajmu rezanja pršuta 
u Sinju naši konobari i kuhari pokazali su se najboljima. 
Hvale vrijedno je spomenuti natjecanje iz robotike u 
Rijeci, zatim iz prve pomoći u Dubrovniku te razna 
sportska zbivanja na županijskoj razini. Kao i uvijek, 
donosimo vam i razgovor s profesor(ic)om u školi, a ovaj 
put to je prof. Vinkica Jaman, koordinatorica Državne 
mature. Pronaći ćete i nekoliko stranica o putovanjima i 
novostima u našoj školi te arheološkim otkrićima u gradu. 
U sredini časopisa čekaju vas slike maturanata, a na 
samom kraju, kako biste se opustili nudimo stranice za 
razonodu... Nadam se kako ćete uživati čitajući ga!

Neka uz ovo osvježenje u Kairosu postignete i što 
bolji uspjeh na kraju nastavne godine! 

Vaša urednica
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KOORDINATORICA  DRŽAVNE  MATURE
Kako bismo doznali detalje 

o provođenju Državne mature, 
porazgovrali smo s koordinatori-
com prof. Vinkicom Jaman.

Na  početku intervjua, možete 
li nam reći nešto o sebi?

Rođena sam 1965. godine u 
Splitu. Nakon osnovne škole up-
isala sam se u srednju, i to upravo 
u ovu našu školu  koja se tada 
zvala Srednjoškolski centar „Tro-
girski partizanski odred“. U trećem 
razredu opredjeljivali smo se za 
određena zanimanja, a ja sam 
odabrala ekonomski smjer. 1982. 
godine, nakon završenog trećeg 
razreda, upisala sam biologiju i ke-
miju - profesorski smjer. Diplomi-
rala sam 1987. godine  i već prvog 
rujna iste godine počela raditi u 
prosvjeti.

Nakon prve godine rada u Os-
novnoj školi Majstora Radovana, 
posao sam dobila u Osnovnoj školi 
Petra Berislavića, u njenoj tada 
područnoj školi u Blizni Donjoj. 
Nisam imala popunjenu satnicu, a 
svakodnevno putovanje oduzimalo 
mi je mnogo vremena. 

U našoj sam se školi zaposlila 
14. 02. 1990. na nekoliko sati, na 
određeno vrijeme.

Od tada,  pa do 1998.  ra-
dila sam u  dvjema školama na 
određeno, ali ipak puno radno vri-
jeme.

Od 1998. radim samo u ovoj 
školi i želja mi je ovdje ostati do 
mirovine.

U međuvremenu sam se 
navikla raditi s mojim bivšim pro-
fesorima. 

Zbog čega ste se odlučili 
studirati kemiju i biologiju te 
raditi u prosvjeti?

Već u osnovnoj školi znala sam 
da ću studirati i raditi u prosvjeti. I  
danas se rado sjetim svog učitelja 
koji je u meni vrlo rano pobudio za-
nimanje za nastavnički poziv. Jed-

nostavno, to je bilo to. Nisam bila 
sigurna koje ću područje znanosti 
odabrati sve do trećeg razreda 
srednje škole. Kako sam tijekom 
prvih dviju godina srednje škole 
imala izbornu biologiju, odlučila 
sam se za tu studijsku grupu.

Jeste li zadovoljni svojim 
radnim mjestom u našoj školi?

U početku mi je bilo iznimno 
teško raditi u dvjema školama  i 
predavati više predmeta. U os-
novnoj sam školi predavala bi-
ologiju, prirodu, kemiju, prvu 
pomoć, a u srednjoj kemiju, čak 
biokemiju nekadašnjim strojarskim 
tehničarima, zatim poznavanje 
robe i prehranu te higijenu kono-
barima i kuharima. Istovremeno 
sam u obje  škole bila razrednik. 

Danas predajem tehnologiju 
zanimanja kuharima i konobarima, 
razrednica sam i voditeljica 
praktične nastave te koordinator-
ica za provođenje ispita državne 
mature. 

Zadovoljna sam jer radim 
posao koji volim.  

Što možete reći o učenicima, 
njihovom odnosu prema školi 

i postignutom uspjehu nakon 
završetka pohađanja  SSŠ „B. J. 
Trogiranin“?

Kako predajem uglavnom ko-
nobarima i kuharima, a razrednik 
sam trećem razredu konobara, 
mogu reći da nisam u potpunosti 
zadovoljna odnosom učenika 
prema školi kao instituciji i odno-
som prema radu.  Teško je moti-
virati učenike  koji  su se slučajno 
našli u tim zanimanjima jer za-
pravo ni dandanas ne znaju što bi 
u životu htjeli raditi  i stoga stalno 
ometaju nastavu, izostaju sa sa-
tova... Takvih učenika iz godine u 
godinu ima sve više. Naravno, ima 
učenika zbog kojih sam ponosna 
što radim ovaj posao i znam da 
će oni jednog dana biti uzorni 
ugostiteljski radnici. Poseban us-
pjeh cijelog našeg aktiva je kad 
učenik želi nastaviti obrazovanje u 
struci.  Međutim, do sada su učenici 
mogli  nastaviti obrazovanje na 
nekom veleučilištu, a sada to ne 
mogu bez završenog četvrtog raz-
reda i položene državne mature.  

Kako provodite slobodno 
vrijeme?

Slobodno vrijeme?! Tijekom 
nastavne godine slobodnog vre-
mena imam veoma malo. Pod 
„slobodnim vremenom“ mislim 
na vrijeme koje mogu posvetiti 
isključivo sebi. Kada nisam na 
nastavi ili u školi, posvećujem se 
obitelji i kućanskim poslovima. 
U međuvremenu se borim s pu-
bertetom svoje  djece, njihovim 
školskim obvezama i slobodnim 
aktivnostima. Tijekom ljetnog od-
mora nastojim nadoknaditi sve 
propušteno, ali prije svega uživam 
u moru i suncu.

Zašto ste odlučili preuzeti 
na sebe tako veliku odgovornost 
- biti koordinatorica državne ma-
ture?
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Kad mi je ravnatelj ponudio 
posao koordinatora, nisam bila 
svjesna o koliko se zahtjevnom  i 
odgovornom poslu radi. Naravno, 
prva pomisao bila mi je materi-
jalna dobit jer svaka kuna dobro 
dođe za popuniti „rupe“ u kućnom 
budžetu.

Kada sam napokon shvatila o 
kakvom se zahtjevnom poslu radi, 
bilo je kasno za povlačenje.       Od 
tada je mjesto koordinatora post-
alo za mene izazov.  Uhvatila sam 
se u koštac s učenicima koji me do 
tada nisu poznavali, a pored toga 
mnogi nisu prihvaćali državnu ma-
turu. Problema je bilo dosta  i ima 
ih još uvijek.

Jeste li zadovoljni  održanim 
ispitima državne mature u našoj 
školi ove godine?

Do sada su održani ispiti iz iz-
bornih predmeta i eseji iz hrvatskog 
i stranih jezika. Ispiti su održani 
prema pravilima i uputama koje 
je propisao NCVVO (Nacionalni 
centar za vanjsko vrednovanje ob-
razovanja). Zadovoljna sam pris-
tupom i ponašanjem učenika te 
dežurnih nastavnika. O rezultatima 
ne mogu govoriti jer mi još svi nisu 
dostupni.

Mislite li da su u projektu 
državne mature učenici stru-
kovnih škola zakinuti u odnosu 
na gimnazijalce?

Učenici stru-
kovnih škola uis-
tinu jesu zakinuti 
u odnosu na gim-
nazijalce jer ne 
rade po istom pro-
gramu, a pišu iste 
testove. To je od-
govor koji vi želite 
čuti. Međutim, 
učenici strukovnih 
škola  zaboravl-
jaju kako oni ob-
ranom završnog 
rada mogu dobiti 
diplomu srednje 
škole, a gimnazi-
jalci diplomu mogu 

dobiti samo ako polože državnu 
maturu. Osim toga, učenici mogu 
birati polaganje ispita na višoj i os-
novnoj razini. Prema provedenim 
ispitima probne mature i ispit-
nim katalozima, koji su vama već 
poznati i nalaze se na mrežnim 
stranicama ncvvo-a, za polaganje 
ispita na osnovnoj razini potrebna 
su elementarna znanja koja učenik 
može usvojiti neovisno koju srednju 
školu pohađa. Velik broj fakulteta 
traži od učenika položene ispite na 
osnovnoj razini. 

Zašto ovogodišnji trećaši 
četverogodišnjih zanimanja 
nemaju iste pripreme (dodatne 
sate, probnu maturu iz svih 
predmeta, prospekte...) kao 
što su imali sadašnji maturanti 
prošle školske godine?

Prošle je godine bilo potrebno 
provesti probnu maturu iz svih 
predmeta kako bi se isprobao 
računalni sustav prijava ispita i 
prijava na visoka učilišta. Uosta-
lom, mnogi su učenici prijavom 

ispita probne mature shvatili kako 
je to jedini način  upisa na neko od 
visokih učilišta. Međutim, mislim 
da je pravi razlog novac kojega 
jednostavno u proračunu nema 
za provođenje probne mature za 
trećaše. 

Kad biste mogli u državnoj 
maturi nešto izmijeniti, što bi to 
bilo?

Odmah bih izmijenila vreme-
nik polaganja ispita jer mislim da 
se svi ispiti mogu održati tijekom 
petog i šestog mjeseca pa makar 
nastavna godina za maturante 
završila ranije. Na taj način učenik 
upućen na  popravni ispit ne bi ni 
izlazio na maturu u ljetnom roku.  
Sada,  učeniku koji je na kraju 
nastavne godine  upućen  na po-
pravni ispit, poništavaju se svi do 
tada položeni ispiti te on sve ispite 
prijavljuje ponovno u jesenskom 
roku.

Na kraju, što biste preporučili 
učenicima u vezi državne ma-
ture? Koji je put do uspjeha? 
Osim učenja,  naravno!

 Stara je izreka da će onaj tko 
želi nešto naučiti naći način, tko 
ne želi naći će izliku.  Bojim se 
da osim učenja nema formule za 
uspjeh. Na mrežnim stranicama 
ncvvo-a  nalaze  se ispitni katalozi 
iz svakog predmeta kao i ogledni 
ispiti i testovi iz svih predmeta 
koji su se do sada pisali, bilo kao 
nacionalni ispiti ili  testovi probne 
mature. Dakle, rad je jedini put do 
uspjeha.

Zato,  odredite  cilj, budite 
ustrajni i ne odustajte. Jedino tako 
ćete ostvariti svoj san.

Razgovarala: Josipa Vukman III.a
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TROGISKA KATEDRALA – ČITANKA HRVATSKE POVIJESTI

Jedistveni kulturni i prirodni 
krajolik Kaštelanskog zaljeva 
1994. godine Hrvatski sabor 
proglasio je crnom točkom 
zagađenja Jadranskog dijela 
Hrvatske. Nekoliko godina kas-
nije, velikim projektom Vlade 
Republike Hrvatske, započelo 
je vraćanje ekološke ravnoteže 
jednoj od najljepših rivijera 
Mediterana  pod nazivom ‘Eko 
- kaštelanski zaljev’. Ti su ra-
dovi posebno delikatni jer veliki 
dio kanalizacijskog sustava pro-
lazi u arheološki najosjetljivijim 
zonama grada Trogira, i to onim 
dijelovima gradske jezrge koja je 
upisana na listu svjetske baš� ne. 
Najteža dionica arheoloških 
istraživanja trogirskog prstena 
u složenim radnim uvje� ma 
uspješno je završena, a otkrića 
ranokršćanske crkve na Travar-
ici i sjevernih gradskih bedema 
novi su doprinos poznavanju 
spomeničke baš� ne UNESCO-va 
grada. 

Tim smo povodom razgovarali 
s dr. sc. Radoslavom Bužančićem, 
pročelnikom Konzervatorskog 
odjela Ministarstva kulture Re-
publike Hrvatske te od njega iz 
prve ruke, dobili eksluzivne infor-
macije o novim nalazima.

Kulturna baš� na Trogira 
Tijekom nekoliko arheoloških 

istraživanja proteklih godina taj 
se sloj u Trogiru uspio bolje up-
ozna� , arhitektonski dokumen� -
ra�  i prezen� ra� . Prvi je doprinos 
u tom smislu bio prepoznavanje 
imena hrvatskog kralja Petra 
Krešimira III. na nadvratniku crkve 
sv. Barbare (izvorno sv. Mar� na) 
- izuzetno značajna spomenika 

kojega je podignuo prinčev rođak 
Maius u vrijeme dok se Krešimir 
III. sklonio u Trogir boreći se za 
hrvatsko prijestolje s vlas� � m 
bratom. 

Među� m, crkva sv. Mar� na 
nije jedini spomenik koji izravno 
povezuje hrvatsku vladarsku di-
nas� ju s Trogirom. U najnovi-
jim istraživanjima trogirske kat-
edrale pronađeni su arheološki 
slojevi koji potvrđuju do sada 
legendarne priče o velikoj sta-
ros�  te katedrale. Poznajemo je 
kao građevinu ranog 13. stoljeća; 
znamo da je sagrađena za bisk-
upa Treguana (1206. – 1254.), 
a novim nalazima utvrđeno je 
postojanje ranokršćanske bazi-
like iz 5. i 6. stoljeća, ali i slojeva 
starohrvatske bazilike iz 9. i 11. 
st. s ulomcima njenog kamenog 
namještaja. 

Dakle, taj je sloj otkriven u 
nedavnim istraživanjima trogir-
ske katedrale pa iako bi to bilo 
očekivano, do sada nisu postojali 
materijalni dokazi starohrvatskog 
sloja u njenoj unutrašnjos� . Sada 
možemo govori�  o trogirskoj 
katedrali kao vremenskoj kap-

suli u kojoj je zapakirana go-
tovo cijela hrvatska povijest, od 
vremena prije doseljenja pa sve 
do današnjih dana. Njena je slo-
jevitost danas dijelom i prezen-
� rana, a duboko pod samim 
glavnim oltarom može se doći 
do ranokršćanskog konfesija u 
kojem su se nekad nalazile re-
likvije sv. Lovre, prvomučenika.

Bazilika iz 6. stoljeća 
Nova arheološka istraživanja 

provedena su � jekom praćenja 
radova na magistralnom pravcu 
kanalizacijskog cjevovoda kojeg 
izvodi agencija Eko - kaštelanski 
zaljev. Na području Travarice, 
na trasi uz gradsku tržnicu, 
pronađena je bazilika iz 6. stoljeća, 
za koju se ranije pretpostavljalo 
da bi trebala bi�  na tom mjestu. 
Među� m, ova istraživanja, pro-
vedena od prosinca prošle go-
dine do kraja veljače ove go-
dine, pokazuju kako taj lokalitet 
nije samo ranokršćanski. Jus� ni-
janovom sloju pripada tek jedna 
novija gradnja. Pokazalo se kako 
je lokalitet na fer� lnom an� čkom 
sloju ispod kojeg se nalaze ostaci 
monumentalne an� čke građevine 
od koje su pronađene podnice,  
kao i ulomci klasične skulpture. 
Ipak,  ono što je na neki način 
iznenadilo arheologe je to što 
postoje slojevi koji pokazuju da 
ta građevina da� ra duboko u 
kasni srednji vijek. Građevina na 
lokalitetu koji se nalazio blizu 
tržnice očito je bila srušena u 
nekoj od sličnih kampanja, mada 
je kasnije kroz kasni srednji vijek 
ona opet bila pregrađivana, što 
pokazuje njezin značaj. To i jest, 
između ostalog, razlog zašto su 

suli
tovo cijela hrvatska povijest, od 
vremena prije doseljenja pa sve 

jevitost danas dijelom i prezen-
� rana, a duboko pod samim 
glavnim oltarom može se doći 

dr. sc. Radoslav Bužančić
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na lokalitetu pronađeni slojevi 
od an� čkog doba pa sve do kas-
nog srednjeg vijeka.

P��� ����������� �������� 
Postavlja se pitanje ubikacije 
franjevačkog samostana: gdje 
je na kopnenom dijelu Trogira 
bio franjevački samostan za 
koji znamo da je nastao u doba 
sv. Franje te da je bio najstariji 
franjevački samostan u Hrvats-
koj? Pretpostavlja se da bi taj 
samostan mogao bi�  na mjestu 
Gospe od Anđela, ali pronalas-
kom ovog lokaliteta i njegovih 
srednjevjekovnih slojeva ot-
vara se mogućnost po kojoj bi 
novopronađeni lokalitet mogao 
bi�  i mjesto osnutka prvog 
franjevačkog samostana, jer su 
se nove crkvene građevine uvi-
jek oslanjale na temelje starih 
crkvenih građevina (bazilika). Na 
lokalitetu s vrlo velikom povijes-
nom slojevitošću mogao je post-
oja�  samostan do trenutka kada 
je odlučeno preseli�  ga na Čiovo, 
u mjesto zvano Drid. 

U paralelnim arheološkim 
istraživanjima, koja su ove zime 
provođena na sjeveru grada, 
otkivene su renesansne zidine 

i barokni bas� oni. Te su no-
vovjekovne utvrde Trogira bile 
podignute od kule sv. Marka sve 
do ulaznih vrata. Njihov pronala-
zak sada pokazuje urbanis� čku 
dimenziju Trogira koji je pul-
sirao kroz povijest mijenjajući 
svoj parametar na skućenom 
otočiću posred kanala između 
otoka Čiova i kopna. Prilikom 
istraživanja uočeno je da se Trogir 
u vrijeme rane renesanse, poput 
Dubrovnika, utvrđuje duplim be-
demima s okruglim kulama. 

Očuvanost njegovih srednjo-
vjekovnih zidina Trogir čini jedin-
stvenim gradom kakvih je posve 
malo. Zbog toga je Trogir i danas 
zanimljiv holywoodskoj produk-
ciji kada joj zatreba auten� čna 
veduta nekog europskog sredn-
jovjekovnog grada. 

U Trogiru su danas poznate 
tri bazilike iz 6. stoljeća: prva, 
nađena kasnih osamde-
se� h u zaš� tnim arheološkim 
istraživanjima oko crkve Sv. Ivana 
Krs� telj; druga, nađena u slo-
jevima ispod katedrale u vri-
jeme obnove glavnog oltara te 
treća - cementarijalna bazilika 
- pronađena u netom završenim 
arheološkim istraživanjima na 
Travarici pored ‘pazara’. Sada se 

može govori�  o ranokršćanskom 
Trogiru nadomak metropole Sa-
lone koja je poput Ravene imala 
bogatu provinciju sa sjajnim prim-
jerima kasnoan� čke arhitekture. 

- Najosjetljiviji dio radova 
spomeničke obnove odvija se 
danas na trogirskoj katedrali. 
Iako je njena unutrašnjost, s 
najsloženijim umjetničkim ost-
varenjima: kapelama, portalom, 
krs� onicom, trezorom i oltarima, 
uglavnom dovršena, završni 
konzervatorski radovi sada su 
u fazi kada se i goleme ravne 
površine trebaju restaurira� . 
Može se reći da se i �  radovi od-
vijaju prema planu te da će se us-
koro unutrašnjost katedrale po-
kaza�   u punom sjaju.  Južna, tzv. 
Kneževa vrata, završena su pred 
Uskrs ove godine, zajedno s jed-
nim segmentom južnog broda, 
a poslužila su kao pilot program 
za planiranje obnove vanjš� ne 
crkve. Obnovljena katedrala,  ta 
čitanka hrvatske povijes� , uskoro 
će posta�  primjer obnovljenog 
spomenika kojega grad može 
s ponosom is� ca� , pokaziva�  i 
prezen� ra�  kao najvrijedniji dio 
svoje kulturne baš� ne – zaključio 
je dr. sc. Radoslav Bužančić.

Uredništvo  

vovjekovne utvrde Trogira bile 

sirao kroz povijest mijenjajući 
svoj parametar na skućenom 

vjekovnih zidina Trogir čini jedin-

Kasna srednjovjekovna pregradnja u južnom brodu bazilike iz 6. stoljeća
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PUTOVANJA

E G I PAT
Egipat je zemlja ˝škr� h˝ prirod-

nih obilježja, ali bogatog kulturno 
– povijesnog nasljeđa. Okosnica 
života u ovoj zemlji je rijeka Nil. 
Povješću starijom od 5 � sućljeća 
Egipat privlači brojne turiste iz 
cijeloga svijeta koji tamo mogu vid-
je�  piramide, drevne grobnice fara-
ona, brojne hramove, mumije, sar-
kofage i skulpture. Ipak, mnogi ne 
znaju kako Egipat nudi mnogo više 
od toga. Izdvojit ću samo nekoliko 
činjenica o piramidama, razlozima i 
načinu njihove gradnje: 

- egipatski su vladari gradili 
grobnice u obliku piramida.

- najpoznatije piramide 
izgradili su faraoni Keops, Kefren 
i Mikerin, i to u Gizi, nedaleko do 
Kaira, � jekom 26. stoljeća p.n.e.

- uz egipatske piramide pov-
ezuju se brojne misteriozne smr�  
kao što su smrt lorda Carnavona i 
mnogih drugih koji su, ušavši u pi-
ramide, ˝poreme� li vječni mir mrt-
vih faraona˝.

- Napoleon je izračunao kako 
tri glavne piramide sadrže dovoljno 
kamenja za izradu zida oko cijele 
Francuske, i to visokog 3 metra i 
debelog 30 cm.

Ne bih mnogo govorila o pirami-
dama i opće pozna� ma činjenicama 
o njima, jer želim ukaza�  na manje 
poznate zanimljivos�  o Egiptu. 
Naime, mnogi ne znaju kako je u 
nekim dijelovima Egipta način života 
sličan zapadnjačkom.Tamo ima i ur-
banih gradova, kao što je, uostalom, 
i jedan dio glavnog grada - Kaira. 
Kairo je zanimljiv zbog značajnog 
kontrasta između starog i novog 
dijela grada. Stari dio bogat je kul-
turno – povijesnim spomenicima, 
dok se u novom dijelu nalaze po-
slovne zgrade. U starom dijelu grada 
život je potpuno drugačiji od onog 
kakvog mi poznajemo. Na tamošnjim 
ćete ulicama naići na kočije ili ljude 

koji jašu na devama. Na svakom kor-
aku možete vidje�  razne trgovce koji 
trguju koječime. Pozna�  su i njihovi 
Bazaari (slični našim tržnicama) na 
kojima možete kupi�  mnogo toga, 
od hrane i odjeće do zlata i srebra.

Putovanje u Egipat pruža 
mnogo više od pukog razgledavanja 
turis� čke des� nacije; nudi nam 
mogućnost upoznavanja nove kul-
ture i novog načina života. Možda 
će vas začudi�  sljedeće činjenice, ali 
tako je to u Egiptu:

- Strogo je zabranjeno „lju-
bakanje“ u javnos� .

- Kada Egipćanin odluči za-
prosi�  mladu, mora je kupi� , i to 
doslovno. Mladenkina majka vrši 
procjenu mladoženjinog stana. Uko-
liko ima zamjerki, stan se popravlja 
ili nema svadbe.

- Iz ‘sheeshe’ (nargile) se ne 
puši „trava“ već uglavnom duhan od 
jabuke. Droga je strogo zabranjena, 
a posjedovanje se kažnjava smrću.

- U Egiptu se položaj sjedenja 
s prekriženim stopalima ili koljenima 
smatra nepristojnim, jer se poka-
zivanje potplata drugoj osobi drži 
uvredom.

- Pri jedenju koris�  se samo 
desna ruka. Lijeva je ruka predviđena 
za održavanje osobne higijene. 

Ukoliko vas ništa od navedenog 
nije potaklo na posjet Egiptu, možda 
će vas privući mogućnost ak� vnog 
odmora. Naime, obala Crvenog 
mora nudi brojne sadržaje od kojih 
je najpozna� je ronjenje u carstvu 
koralja i riba. Ronjenjem ćete otkri�  
mnoge vrste riba i koralja za koje 
niste ni slu� li da postoje, a može se 
naići i na stare, odbaćene amfore ili 
slične skulpture.

Sve to je Egipat, ali i još mnogo 
više.

Ivana Bekavac III.a

Sfi nga

Stari dio Kaira

Egipatski bazaar

Novi dio Kaira
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TURISTIČKA ATRAKCIJA

KRALJICA MORA U TROGIRU          
Školski brod Kraljica 

mora uplovio je u trogirsku 
luku u srijedu, 21. travnja u 15 
sati. Ovo je prvi brod sagrađen 
za potrebe hrvatskih pomor-
skih škola i fakulteta, a njegova 
matična luka je Dubrovnik. 
Riječ je o motornom jedren-
jaku tipa loger, dugačkom 35 
i širokom 8,55 metara te gaza 
2,65 m. Brod ima dva 36,5 
metara visoka jarbola na ko-
jima su ‘sošna’ jedra površine  
825 m2. Kraljica mora može 
primiti 28 učenika, 4 nastavnika 
i 7 članova posade. Brod je u  
vlasništvu Ministarstva mora, 
prometa i infrastrukture koje će 
podmiriti troškove održavanja, 
goriva i posade, dok Mini-
starstvo znanosti, športa, od-
goja i obrazovanja fi nancira 
troškove učenika i studenata.

Pri uplovljavanju u trogirsku 
luku Kraljicu mora pratili su mladi 
‘optimisti’ sa svojim  minijaturnim 
jedrilicama. Brod su svečano 
dočekali: državni tajnik za more - 
kapetan Mario Babić, kapetan Ante 
Radić iz Lučke kapetanije Split - Is-
postava Trogir,  gradonačelnik Damir 
Rilje sa svojim dogradonačelnicima 
Vedranom Zelalija i Milivojem 
Šimićem, zatim direktor Brodotro-
gira Mateo Tramuntana, ravnateljica 
OŠ "Petar Berislavić" Gordana 
Cvitanović, viša kustosica Muzeja 
Danka Radić, učenici OŠ "Petar 

Berislavić" sa učiteljima, Mandoln-
ski ansamal KUD-a "Mindula" iz 
Okruga Gornjeg i drugi.  U trogirskoj 
je luci održan i prigodni program čija 
je voditeljica bila Jasna Maravić. 
Nakon otpjevane himne, prisut-
nima su se obratili gradonačelnik 
Damir Rilje te kapetan Mario Babić. 
Čuvši prigodne riječi, posjetitelji su 
razgledali brod te uživali u dom-
jenku. Gradonačelnik je zapovjed-
niku Krešimiru Bosancu uručio reljef 
"Kairosa", a u ime Muzeja grada 
Trogira prof. Danka Radić poklonila 
je knjige "Pomorska obitelj Moretti" 
i "Luke istočnog Jadrana". 

Zapovjednik  broda Krešimir 
Bosanac napomenuo je kako 
je brod projektiran u brodar-
skom institutu u Zagrebu,  
izgrađen u brodogradilištu 
"Mont montaža - Greben" 
u Veloj Luci na Korčuli, a 
nadzor izgradnje vodio je 
Hrvatski registar brodova 
iz Splita. Brod je najprije 
uplovio u matičnu luku Du-
brovnik, odakle je posjetio 
Korčulu, Orebić, Bol, Split, 

Krilo Jesenice, Hvar te Tro-
gir, a nastavit će plovidbu do 
luka u Šibeniku, Zadru, Rabu, 
Bakru, Rijeci, Puli, Rovinju... 
Početkom nove školske godine 
u goste će primiti prve učenike 
i studente. Kako Kraljica mora 
pripada kategoriji duge obalne 
plovidbe, uplovit će i u sre-
dozemne luke te sudjelovati 
na festivalu mora i mornara u 
francuskom Brestu.

Državni tajnik za more, ka-
petan Mario Babić napomenuo 
je kako je zadnji školski brod 
izgrađen prije čak 102 godine, 
a bio je to parobrod „Vila Vele-
bita“ Pomorske škole u Bakru. 
Brod Kraljica mora vrijedi oko 
35 milijuna kuna i drugi je 
hrvatski školski brod izgrađen 
za potrebe pomorskih škola i 

fakulteta, a moći će  provesti 35 
tjedana ploveći Jadranom i Medit-
eranom te Crnim i Crvenim morem. 
Sve pomorske zemlje imaju školski 
pomorski brod, a tek sada i Hrvatska 
koja od nedavno stipendira učenike 
i studente za pomorska zvanja. Na 
ovom će brodu učenici i studenti 
naučiti kako su, unatoč sofi sticiranoj 
opremi, međuljudski odnosi ipak 
najvažniji faktor na brodu. 

Gradonačelnik Damir Rilje 
ovom prigodom nije propustio istak-
nuti kako je Trogir grad pomoraca, 
brodograditelja i jedna od najljepših 
luka na Jadranu. Na brodu smo za-
tekli i najstarijeg živućeg kapetana 
u Trogiru, Petra Petrića koji je bio 
jedan od osnivača Pomorske škole 
u Splitu. 

Nakon posjeta Trogiru, brod je 
nastavio svoje promotivno putovanje 
prema Šibeniku i Biogradu. Želimo 
mu mirno more i da se u bućnosti na 
njemu nađe više trogirskih učenika 
ili studenta.   

Mirna Matan IV.b

Krilo Jesenice, Hvar te Tro-
gir, a nastavit će plovidbu do 
luka u Šibeniku, Zadru, Rabu, 
Bakru, Rijeci, Puli, Rovinju... 
Početkom nove školske godine 
u goste će primiti prve učenike 
i studente. Kako 
pripada kategoriji duge obalne 
plovidbe, uplovit će i u sre-
dozemne luke te sudjelovati 
na festivalu mora i mornara u 
francuskom Brestu.

petan Mario Babić napomenuo 
je kako je zadnji školski brod 
izgrađen prije čak 102 godine, 
a bio je to parobrod „Vila Vele-
bita“ Pomorske škole u Bakru. 
Brod 
35 milijuna kuna i drugi je 
hrvatski školski brod izgrađen 
za potrebe pomorskih škola i 

Zapovjednik  broda Krešimir 
Bosanac napomenuo je kako 
je brod projektiran u brodar-
skom institutu u Zagrebu,  
izgrađen u brodogradilištu 
"Mont montaža - Greben" 
u Veloj Luci na Korčuli, a 
nadzor izgradnje vodio je 
Hrvatski registar brodova 
iz Splita. Brod je najprije 
uplovio u matičnu luku Du-
brovnik, odakle je posjetio 
Korčulu, Orebić, Bol, Split, Zapovjednik, upravitelj stroja i 1. ofi cir palube
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NATJECANJE

D R Ž AV N O  N ATJ E C A N J E  I Z  N J E M A Č KO G
Naša škola gotovo 

svake godine sudjel-
uje u natjecanju iz 
njemačkog jezika. Ove 
godine u prvom krugu 
(školskom natjecanju), 
održanom sredinom 
siječnja, sudjelovala 
su dva učenika trećih i 
če� ri učenika četvr� h 
razreda – svi smjera 
hotelijersko-turistički 
tehničar, a njihov 
mentor bila je prof. 
Zdravka Marjanica. 
Uglavnom su pos� gli 
zapažene rezultate 
pa samo jedan kandi-
dat nije dobio priliku sudjelova�  na 
daljnjim natjecanjima. 

Na Županijskom natjecanju, 
koje je održano  u Splitu u  Osnovnoj 
školi  Bla� ne-Škrape, prag je prešao 
Danijel  Kafadar, učenik 3.a raz-
reda, plasiravši se na prvo mjesto. 
Natjecanje je organizirano u kate-
gorijama, odnosno za prvi i za drugi 
jezik, kao i prema tome je li učenik 
povratnik. Tako se Danijel natjecao 
u II. kategoriji jer uči njemački kao 
drugi strani jezik. 

Državno natjecanje održano je 
u Baškoj Vodi od 11. do 13. travnja 
ove godine. Možemo napomenu�  
da je Danijel bio jedini kandidat s 
područja od Istre do Dubrovnika, 
ostali natjecatelji bili su uglavnom iz 
unutrašnjos�  Lijepe naše. 

Natjecatelji su odsjeli u hotelu 
Horizont s če� ri zvjezdice pa je tako 
u njemu bilo sve što se poželje�  
može. Samo natjecanje odvijalo 
se u Osnovnoj školi Bariše Granića 
Meštra. 

U nedjelju navečer održano je 
svečano otvorenje. U svakoj kat-
egoriji natjecalo se 15-ak kandidata. 
U ponedjeljak ujutro (od 9h do 13h) 
bio je pismeni dio ispita koji se sas-
tojao od prvog dijela - pisanja eseja 

i drugog dijela - grama� čkih vježbi 
te razumijevanja čitanog i slušanog 
teksta. Slobodno poslijepodne 
natjecatelji i mentori  iskoris� li su za 
izlet u Makarsku i Vepric. U utorak 
ujutro slijedio je usmeni dio kada 
su kandida�  pojedinačno odgovarali 
pred komisijom koju su uglavnom 
činili predstavnici njemačke amba-
sade. 

Popodne su objavljeni rezulta�  
i Danijel je plasiran na prvo mjesto. 
Smiren i jednostavan, očekivao je 
takav plasman. 

Povodom tako visokog plas-
mana, gradonačelnik Damir Rilje, 30. 
travnja, ugos� o je Daniela Kafadara, 
njegovu mentoricu, prof. Zdravku 
Marjanicu i ravnatelja škole, prof. 
Ivana Grgu. U svojoj kategoriji Dan-
iel je bio najbolji, zbog čega su on i 
njegova mentorica dobili zahvalnice 
Ministarstva znanos�  i obrazovanja. 
Pored dodatnih bodova te prava 
na direktan upis na fakultet, uko-
liko bude studirao njemački jezik, 
kao nagradu dobio je s� pendiju 
za 4 tjedna boravka u Njemačkoj. 
Među� m, uvidjevši kako nikada nije 
bio u Njemačkoj, a nema ni priliku za 
to, Daniel je postupio izuzetno ple-
menito poklonivši svoju  s� pendiju 
drugoplasiranom natjecatelju. 

„Ovo je veliki 
uspjeh i čast, kako 
za školu, tako i za 
naš grad!“ kazao je 
gradonačelnik Rilje, 
zahvalivši se Dan-
ielu na uspjehu te 
dodavši kako mu je 
namjera osnovati  
Savjet mladih koji 
će okuplja�  mlade 
ljude željne znanja. 
U znak pažnje i zah-
valnos� , Danielu je 
poklonio monograf-
iju grada Trogira na 
njemačkom jeziku i 
simbolični novčani 
iznos. Iznenađen 

poklonima, Daniel se skromno zah-
valio gradonačelniku na darovima.  
Njegova profesorica je iznijela sve  
pohvale za svog učenika. „Osje� la 
sam kako je Daniel pravi izbor. Pre-
poznala sam ga  i vjerovala u uspjeh. 
Pripreme su bile  teške, no on je sve 
s lakoćom slijedio. Zadovoljstvo je 
ima�  ovakvog učenika, pravog geni-
jalca, a k tomu i tako plemenitog!“ 
istaknula je prof. Marjanica. 

Ponos zbog ovoga uspjeha nije 
krio ni ravnatelj,  prof. Ivan Grga 
podsje� vši  kako učenici ove škole 
godinama ostvaruju zapažene rezul-
tate. Pored Danijela, na ovogodišnjem 
državnom natjecanju iz francuskog  
jezika, održanom u Opa� ji, Fran-
ceska Stojan osvojila je drugo 
mjesto, a na državnom natjecanju 
GASTRO u  Vinkovcima naša škola 
bila je treća. Stoga je gradonačelnih 
izrazio želju i njih primi�  sa mento-
rima u svoj kabinet, što je i učinio 
u skoro vrijeme. Ravnatelj Grga je 
izvjes� o  gradonačelnika o namjeri 
obnove starog dijela škole zatraživši 
potporu Grada te najavio kako je 
Ministarstvo spremno pomoći  u 
uređenju  nekih prostorija, poglav-
ito školske kuhinje.

Domagoj Grančić III.a

valnos� , Danielu je 
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RAZGOVOR

GENIJALNOST I PLEMENITOST
Na Državnom nat-

jecanju iz njemačkog jezika 
Danijel Kafadar, trećaš, 
hotelijersko - turističkog 
smjera, plasirao se na 
prvo mjesto u svojoj kat-
egoriji. Povodom njegova 
uspjeha, popričali smo s 
ovim genijalnim, ali i ple-
menitim učenikom.

Prije svega, čestitke 
na osvojenom prvom 
mjestu! Kako si doživio 
ovaj uspjeh?

Hvala, hvala! Iskreno, 
još sam pod dojmom jer 
doista je sve proteklo u 
savršeom redu. Sva trema 
i uznemirenost nestala je 
odmah na početku samog 
natjecanja. Jesam li zado-
voljan!?  Pa kud ćeš većeg 
zadovoljstva! Zaista sam 
iznenađen postignutim 
plasmanom na Državnom 
natjecanju.

Kako su na uspjeh reagi-
rali tvoji prijatelji?

Da, naravno, da ne zabo-
ravim, imao sam i podršku pri-
jatelja s kojima sam non-stop u 
vezi. Mislim da su se radovali 
mom prvom mjestu kao i ja, ako 
ne i više. 

Jesi li s lakoćom riješio 
zadatke?

Pa, jesam! Profesorica Mar-
janica odlično me pripremila pa 
nije bilo nikakvih problema. Or-
ganizacija je bila na visokoj ra-
zini, a prisustvovanje ovakvom 
natjecanju za mene je bilo jedno 
veliko iskustvo. 

Jesi li se dugo pripremao 
za natjecanje?

Pripremao sam se u grani-
cama normale, i što je najvažnije 

profesorica Marjanica mi nije 
stvarala nikakav pritisak. Mnogo 
mi je pomogao i njen savjet da 
se prije natjecanja opustim i od-
morim. Dok su drugi bili ustrtar-
eni i samo su učili i ponavljali, 
ja i profesorica smo opušteno 
čekali testove. Njena metoda je 
očito upalila.

Što si sve osvojio stavivši 
zlato oko vrata?

Osvojenim prvim mjestom 
dobio sam dodatne bodove za 
upis na fakultet te izravan upis 
na fi lozofski fakultet. Međutim, 
za mene je važno i životno 
iskustvo koje sam stekao 
sudjelovanjem na natjecanju, 
a i osjećam se vrijednijim i bo-
gatijim.

Osvojio si i putovanje u 
Njemačku! 

Da, to je ono zbog čega 

me mnogi pozivaju i 
hvale. Dodijeljena mi  je 
stipendija od četiri tjedna 
boravka u Njemačkoj za-
jedno s mentoricom za 
učenje njemačkog jezika, 
i to u srpnju ove godine. 
Istina je kako sam svoju 
nagradu  ustupio drugopla-
siranom momku kojeg sam 
upoznao na natjecanju, 
a kojemu je goruća želja 
poći u Njemačku. Zaključio 
sam kako bi bilo korisnije 
stipendiju ustupiti njemu, 
koji tamo nije bio niti ima 
mogućnost za to, te mu je 
ovo jedinstvena prilika. Ja 
ću ih već imati, nadam se.

Koji su tvoji planovi 
za budućnost? Sigurno 
misliš studirati! 

Pa, prvo što mi pada 
na pamet studij engleskog 
i njemačkog jezika, ali 

nikad ne znaš što donosi sutra. 
Mogućnosti su mnoge, samo 
treba biti mudar i odabrati 
ono pravo. Prošle sam godine 
sudjelovao i na natjecanju iz en-
gleskog jezika. Jezici su, dakle, 
moja strast! Ovo prvo mjesto mi 
je uvelike pomoglo – ne samo 
zbog mogućnosti lakšeg upisa, 
već zbog samopuzdanja.

Kako provodiš slobodno 
vrijeme?

Slobodno vrijeme provodim 
s ekipom, plešem brake dance. 
Sve me to ispunjava, kod mene 
nema ljenčarenja.

Na kraju  poželimo našem 
Danijelu mnogo sreće i još 
mnogo dobrih plasmana!

Razgovarao: Renato Šunjerga III.a 

jedno s mentoricom za 

za budućnost? Sigurno 
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R e g i o n a l n o 
natjecanje u Pločama

Od 10. do 11. ožujka, u 
Pločama je održano region-
alno natjecanje učenika 
turističko - ugostiteljskih 
zanimanja, GASTRO. Našu 
školu predstavljalo je 
šestoro učenika sa svojim 
mentorima natječući se u 
nekoliko disciplina, i to u:

- 3. disciplini (pri-
premanje jela pred gos-
tom – fl ambiranje) Mate 
Racetin, mentor Nikica Ševo, 
prof.;

- 6. disciplini (pripremanje 
barskih mješavina) Marko 
Tešija, mentor Nikica Ševo;   

- 4 disciplini (pripremanje 
slanog izloška ) Ljubica Čović, 
mentorica Anđelka Civadelić; 

- 7. disciplini (poslovanje 
recepcije) Josipa Vukman, men-
torica Nada Grga, prof.;    

- 8. disciplini (poslovanje 
putničke agencije) Franko Bal-
ancin, mentor Nada Grga, prof.;  
- 9. disciplini (predstavljanje 
turističke destinacije) Antonio 
Čavka, mentorica Azra Parčina-
Rešić, prof.  

Naši predstavnici hotelijer-
sko-turističkih disciplina (7. 8. 
i 9.) sa osvojenim 2. mjestima 
stekli su pravo natjecanja na 
državnoj razini.

Državno (međunarodno) 
natjecanje u Vinkovcima

Državna razina GAS-
TRO natjecanja održana je u 
Vinkovcima od 28.do 31.ožujka. 
Na natjecanju, koje se održalo 
u hotelu Admiral, sudjelovalo 
je 57 ugostiteljsko-turističkih 
škola iz Hrvatske i inozemstva, 

i to u devet disciplina. Škole su 
mogle prijaviti jednog učenika i 
jednog mentora za svaku od na-
vedenih disciplina.  Natjecanje 
je bilo ekipno, a sudjelovalo 
je dvoje učenika u 7. i 8. dis-
ciplini i troje u 9. Ekipe su 
određene slučajnim odabirom 
tj. izvlačenjem na licu mjesta. 
Učenica Josipa Vukman (3.a), 
u ekipi s kolegom iz Šibenika, 
osvojila je peto mjesto, dok je 
Franko Balancin (4.a), zajedno 
s kolegicom iz Osijeka, osvo-
jio osmo mjesto. Antonio Čavka 
(4.a), s kolegicama iz Zaboka 
i Dubrovnika, osvojio je treće 
mjesto te dobio brončanu 
medalju. Na žalost samo 1,5 bod 
dijelio ga je od zlatne medalje. 
U okviru natjecanja bio je orga-
niziran i izlet u Vukovar i Ilok. 
Teško je opisati doživljaj Vuk-
ovara, jer tolike tuge i nesreće 
koje smo tamo vidjeli ne mogu 
se izraziti riječima. 

Budući je Antonio Čavka 
predstavljajući našu školu posti-
gao odličan rezultat, poželjeli 
smo čuti kako je doživio svoj 
uspjeh. 

Jesi li zadovoljan osvo-
jenom brončanom medaljom?

- Da, vrlo sam zado-
voljan. Konkurencija je 
bila jaka, ali trud se is-
platio. 

Kako ti se svidjelo 
natjecanje; organizacija, 
rad u grupama i ostalo? 

- Natjecanje je 
odlično i veoma dobro or-
ganizirano. Pruža nam pri-
liku upoznati nove ljude i 
različite krajeve pa tako 
spajamo ugodno s koris-
nim. Rad u grupama je vrlo 

zanimljiv i koristan jer radeći u 
grupi učiš od kolega, a i oni od 
tebe. Meni se najviše svidjela 
hrana (kulen i vino) i, naravno, 
lijepe djevojke (he, he, he).

Jesi li se dugo pripremao 
za natjecanje? Kako si uskla-
dio pripreme s obvezama u 
školi, maturom i treninzima?

- Pripremao sam se dosta, 
ali veliku hvalu zaslužuje moja 
mentorica, profesorica Azra, 
koja mi je bila od velike pomoći. 
Zbog priprema sam morao 
izostati s nastave i treninga, što 
mi je predstavljalo mali prob-
lem, ali uz dobru organizaciju, 
sve se stigne.

Jesi li zadovoljan stečenim 
znanjem u našoj školi?

- Zadovoljan sam stečenim 
znanjem i vjerujem kako imam 
dobru podlogu za nastavak ob-
razovanja.

Koji su tvoji planovi nakon 
završetka srednje škole? 

- Nakon "srednje" namjera-
vam upisati fakultet. Opatija 
mi je prvi izbor, ali detalje ću 
saznati nakon rezultata državne 
mature. 

Josipa Vukman III. a

G A S T R O   2 0 1 0.
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Na svjetskom prvenstvu u klasi 
Laser 4.7 Ante Munjiza osvojio je 
osmo mjesto u ukupnom poretku, i 
k tome prvo mjesto u konkurenciji 
jedriličara u dobi do 17 godina. Tako 
je Ante  u svom godištu najbolji 
jedriličar na svijetu u klasi Laser 4.7! 
Njegov trener Tudor Bilić vodio ga 
je kroz tri svjetska prvenstva, i to se 
zaista ispla� lo. Zadivljujuće je bilo 
vidje�  članove Jedriličarskog kluba 
Trogir koji su u utorak, 13. travnja 
veselo dočekali Antu Munjizu i nje-
gova trenera Tudora Bilića.

Na Svjetskom prvenstvu, 
održanom u Tajlandu početkom 
travnja ove godine, osvajanje prvog 
mjesta An�  su otežale brojne izne-
nadne okolnos� . Naime, na samom 
početku on i njegov trener Tudor 
Bilić provjeravali su teren. H� jući 
spasi�  iznajmljeni brod od nasuka-
vanja na nenadani greben, Ante je 
bosim stopalima iskočio na koraljni 
sprud te zadobio ozbiljne ozljede. 
Tako ga je već u prvom plovu zah-
va� la temperatura koja, na žalost, 
nije jenjavala. Naime, pojavila se 
infekcija uzrokovana koraljima te je 
Ante trebao liječničku pomoć. To je 
ujedno bila prilika da se na svojoj 
koži uvjeri u tajlandsku uljudnost. 
Nakon fi lmske vožnje zakrčenim uli-
cama milijunske Pataje i truda lo-
kalnih medicinara da mu pomognu, 
Ante se odlučio vra� �  u utrku za 

koju se dugo pripremao i koju ni 
po koju cijenu nije h� o napus� � , 
čak ni zbog visoke temperature. Is-
koris� o je dan odmora, ali 24 sata 
nisu dovoljna kako bi se � jelo opor-
avilo od infekcije. Iako u teškom 
stanju, s temperaturom preko 39 
stupnjeva, Ante je hrabro odjedrio 
do desetog  mjesta. Upornost je, 
naime, njegova karakteris� ka: što 
zacrta, to i napravi. On tvrdi kako 
je na ovo prvenstvo došao jedri� , 
pa iako ga zdravlje nije u � m okol-
nos� ma poslužilo, dao je  sve od 
sebe, što je i rezultat u konačnici 
pokazao. Pored visoke temperature, 
uvje�  natjecanja bili su drugačiji od 
onih na koje je navikao. Naime, jake 
struje te velika razlika u plimi i oseki, 

koja na nekim mjes� ma 
more povuče poput vrt-
loga, otežavali su jedrenje. 
Trebalo je pra� �  svaki val. 
Tako je u ovom natjecanju 
odlučilo znanje i strpljivost. 
Šestog dana djelovanje an-
� bio� ka već je bilo vidljivo, 
a iscrpljeno An� no � jelo 
počelo se oporavlja� . Uto je 
zapuhao jak vjetar, upravo 
onakav kakav An�  odgovara. 
Jedrivši pametno, izborio se 
za osmo mjesto  u ukupnom 

plasmanu te tako završio svoje treće 
svjetsko prvenstvo. U isto vrijeme 
s� gla je i vijest kako je prvi u svojoj 
dobnoj skupini. 

Na sve to Ante nam kaže: - Je-
drim od drugog razreda osnovne 
škole. Ranijih godina nisam imao 
fi nancijsku potporu te je bilo mnogo 
muke,  odustajanja... Počeo  sam je-
dri�  u klasi op� mist. To  je najsnažnija 
klasa i tu sam, uz pomoć moja tri 
prijatelja, polako napredovao. Uz 
mnogo truda, proplakanih suza, 
umora i snage  polako sam s� gao do 
prvih 20. Pretprošlo ljeto prešao sam 
u veću klasu - Laser 4.7. Uz pomoć 
mog trenera, Tudora Bilića trenirao 
sam cijelo ljeto te krajem  kolovoza 
sudjelovao na svjetskom prvenstvu 
u Trogiru. Na svom prvom nastupu 
na svjetskom natjecanju stekao sam 
mnogo iskustva. Tijekom zime je-
drili smo na če� ri-pet natjecanja. 
Nakon toga završio sam na četvrtom 
mjestu i izborio put za Brazil gdje 
sam bio prošlo ljeto završivši loše 
zbog dva kaznena penala. Nakon 
Brazila jedrili smo još i u Puli, Opa� ji, 
Splitu,Trogiru i Hvaru te sam stekao 
još mnogo iskustva. Nakon 40 plo-
vova završio sam kao prvak Hrvatske 
stoga mi je Jedriličarski savez pla� o 
put u Tajland kamo sam o� šao sa 
svojim trenerom Tudorom Bilićem. 
Za Tajland smo otputovali zrakoplo-
vom  25. ožujka i tamo smo bili 20 
dana. U Tajlandu je bilo ljeto, lijepo 
je puhalo i to mi je odgovaralo. 
Uz malo sreće, iskustva i znanja, 
plasirao sam se na osmo mjesto u 
svijetu i prvo u skupini do 17godina. 
Lijepo smo se zabavili, samo mi je 
mali problem nadoknadi�  školu, ali 
i to se može riješi� ! - tješi se Ante 
i nadodaje kako mu je drago što se 
zna i za njegove uspjehe, jer nisu 
bitni samo nogomet i rukomet, već i 
ostali sportovi. 

Toni Vukman IV.f

PRVAK SVIJETA U JEDRENJU
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Šestog dana djelovanje an-
� bio� ka već je bilo vidljivo, 
a iscrpljeno An� no � jelo 

zapuhao jak vjetar, upravo 
onakav kakav An�  odgovara. 
Jedrivši pametno, izborio se 
za osmo mjesto  u ukupnom 
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mjesto prezentiravši 
temu pred pred-
stavnicima francuske 
ambasade. Slobodno 
vrijeme do ručka 
proveli smo šetajući i 
razgledavajući Opat-
iju. Nakon ručka sli-
jedila je objava re-
zultata i dodjeljivanje 
nagrada. Imala sam 
sreću plasirati se 
na drugo mjesto 
usprkos tomu što 
sam među svim 
natjecateljima koji su 
bili učenici četvrtog 
razreda jedina ja bila 
učenica trećeg raz-
reda. 

Inače, Opatija 
je predivan grad, si-
nonim uspješnog 
turističkog razvoja 
i odredište u čijim 
ljepotama i  blago-
datima podneblja do 
danas uživaju mnogi 
turisti. Ovaj grad je 
poznat po ljudima 
koji su obilježili svoje 

vrijeme i ostavili duboke tra-
gove u znanju i kulturi svoga 
naroda. Nad svim, imali smo 
predivan pogled na hrvatsku 
ulicu slavnih. Opatijska šetnica 
uz kupalište Slatina danas je 
posuta zvjezdicama. 

Naravno, i sljedeće godine, 
kao maturant, imam pravo 
sudjelovati u istim natjecan-
jima pa očekujem i bolje re-
zultate!

  Francesca Stojan III.a

DRŽAVNO  NATJECANJE  IZ  FRANCUSKOG 
NATJECANJE

D r ž a v n o 
natjecanje iz fran-
cuskog jezika, kao 
i ostalih romanskh 
jezika (talijanskog i  
španjolskog) održano 
je u Opatiji, u razdo-
blju od 23. do 25. 
travnja ove godine. 
Primjećujete kako 
je natjecanje trajalo 
puna tri dana, ali sve 
se odvijalo u subotu 
24. travnja. 

Dakle, za 
natjecanje kao pred-
stavnici SSŠ «B. 
J. Trogiranin» pri-
premali smo se Re-
nato Šušnjerga i moja 
malenkost, oboje 
učenici 3.a razreda, 
usmjerenja hotelijer-
sko-turistički tehničar. 
Za natjecanje nas 
je pripremala profe-
sorica Kate Špika. 
Nakon prvog kruga, tj. 
školskog natjecanja, 
u drugi krug sam ušla 
ja te sam na rang-listi 
za državno natjecanje 
bila prva.  

Na državno natjecanje 
krenuli smo 23. travnja u 
jutarnjim satima kako bismo u 
Opatiju stigli prije svečanog ot-
vorenja. Svi smo  bili smješteni 
u hotelu Palace-Bellevue. 
Moja mentorica, profesorica 
Kate Špika vodila je još dvije 
učenice iz trogirske gimnazije 
na natjecanje iz španjolskog 
jezika. 

Državno natjecanje iz 
francuskog jezika bilo je orga-

nizirano za učenike strukovnih 
škola i gimnazijalce početnike. 
Prvi dio natjecanja (pismeni) 
održao se u subotu u jutarnjim 
satima (od 9.30 do 12); drugi 
dio je bio usmeni kada su kan-
didati pojedinačno odgovarali 
pred komisijom u vremenu od 
15 h do 17 h. To mi je bio 
najdraži dio ispita, vjerojatno 
zbog toga što mi je konver-
zacija jača strana. U nedjelju 
ujutro održana je prezent-
acija na temu: Le 14 juillt. Za 
taj sam nastup osvojila prvo 

proveli smo šetajući i 

jedila je objava re-
zultata i dodjeljivanje 

je predivan grad, si-

ljepotama i  blago-

poznat po ljudima 
nizirano za učenike strukovnih 
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IV.a - hotelijersko-turistički tehničar (razrednica: prof. Nada Grga)

IV.b - hotelijersko-turistički tehničar (razrednica: prof. Sanja Bašić)
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ALBUM

IV.e - elektrotehničar (razrednik: prof. Miroslav Đikić)

IV.f - računalni tehničar u strojarstvu (razrednik: prof. Ante Parčina)IV.f - računalni tehničar u strojarstvu (razrednik: prof. Ante Parčina)IV.f - računalni tehničar u strojarstvu (razrednik: prof. Ante Parčina)
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III.c - konobar (razrednica: prof. Vinkica Jaman)

III.d - kuhar (razrednik: prof. Joško Županović)

III.c - konobar (razrednica: prof. Vinkica Jaman)III.c - konobar (razrednica: prof. Vinkica Jaman)

III.d - kuhar (razrednik: prof. Joško Županović)III.d - kuhar (razrednik: prof. Joško Županović)
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ALBUM

III.g - brodograditelj - obrađivač na NUAS-a (razrednica: prof. Tina Grga)

Posjet Zagrebu i Hrvatskom saboru (učenici 3.a / 3.b)
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N AT J E C A N J E  I Z  R O B O T I K E
Kao kapetan trogirskih 

robo� čara sudjelovao sam 
na državnom natjecanju iz 
robo� ke koje se održalo u 
subotu, 24. travnja, u Ri-
jeci. Moj mentor, profesor 
Dragan Medar i ja krenuli 
smo u petak, oko 13 sa� , 
prema Rijeci. Liga Kumpanija 
omogućila mi je odsjedanje 
u hostelu Rijeka te boravak 
u tom prekrasnom gradu. 

Na početku, nekoliko 
riječi o samoj organizaciji; 
Liga Kumpanija mlada je 
organizacija talentiranih 
učenika srednjih škola koja 
im omogućava informa� čko 
napredovanje, nova up-
oznavanja i razvijanje 
krea� vnos�  na skupovima 
koje organizira širom Lijepe 
naše. Školama se dodjeljuje 
mali robot za kojeg su dužni 
brinu�  mentor i kapetan ekipe. 
Ovogodišnja ekipa naše škole bila je 
sastavljena od učenika 4.f razreda, 
smjera računalni tehničar u sto-
jarstvu, a činili su je: kapetan Duje 
Mihovilović, Ante Ćudina i Domagoj 
Božan. 

Tijekom godine prisustvovali 
smo skupu koji je bio organiziran 
u zvjezdarnici na Mosoru. Na tom 
smo skupu pokazali izniman tal-
ent i bili, uz Korčulane, najbolja 
ekipa. Završnom natjecanju u Rijeci 
prisustvovao sam samo ja kao ka-
petan ekipe. Iskreno rečeno, nisam 
očekivao dobar plasman jer sam 
bio kasno obaviješten o natjecanju, 
ali i zato što nismo imali prostor za 
vježbanje budući je glavnina školskih 
učionica bila zauzeta zbog potreba 
provedbe državne mature. 

U petak, oko 20 sa�  profesor 
me ostavio u hostelu, a on je odsjeo 
izvan Rijeke gdje su bili smješteni os-
tali mentori kao i profesor Stepanić, 
koji je ujedno i organizator Lige. 

U petak navečer s prijateljem iz 
Rijeke prošetao sam gradom i od-
morio misli od samog natjecanja. 
Sutradan, u 11.30, ekipe su tre-
bale bi�  prijavljene na Filozofskom 
fakultetu u Rijeci. 

Natjecanju je prisustvovalo 70-
tak učenika iz Hrvatske i inozem-
stva. Test je bio sastavljen od dva  
pismena dijela: prvog, kojeg su činili 
klasični zadaci s kojima sam se sus-
retao � jekom svog srednjoškolskog 
školovanja te drugog, testa iz pro-
gramskih zadataka. Prvi sam dio 
riješio s točnošću od oko 70%, dok 
sam drugi dio savladao bez greške. 
Zadaci su uglavnom bili logičkog � pa 
što me malo i opus� lo budući  sam 
bio veoma nervozan zbog nepri-
premljenos�  za natjecanje, ali i zbog 
toga što je moj prethodnik Alen 
Čaljkušić bio prošlogodišnji prvak. 
Nakon završenih ispita imali smo 
vremena za odmor kojeg sam proveo 
u društvu ekipa iz Splita i Varaždina. 
U 14 sa�  održana je kvadrilja, koju 

su organizirali prof. Stepanić 
i Jakov (student FESB-a), a 
nakon koje je slijedila objava 
rezultata. 

Kada je moje ime  
pročitano kao peto u državi 
(osvojio sam 58 od ukupno 70 
bodova), bio sam presretan i 
ponosan što sam djelomično 
opravdao školsku tradiciju 
osvajanja dobrih rezultata 
na natjecanjima. Kasnije 
sam bio obaviješten kako mi 
je nedostajalo 5 bodova za 
prvo mjesto koje sam izgubio 
na jednom zadatku riješivši 
ga samo polovično. Za mene 
je polovično rješavanje za-
dataka očito tradicija...

U 15 sa�  krenuli smo 
prema Trogiru i cijelim putem 
mi je zvonio mobitel te s� zale 
čes� tke na facebook. Zahva-
lan sam svima na podršci i 

čes� tkama! Ovim putem zahvalio 
bih se svojim mentorima prof. Dra-
ganu Medaru i prof. Petru Piliću koji 
su mi omogućili ovaj uspjeh � me što 
su imali povjerenja u mene i dali mi 
čast da budem kapetan ekipe, za� m 
ravnatelju škole, prof. Ivanu Grgi koji 
nas je fi nancijski pra� o � jekom sku-
pova, samoj organizaciji Liga Kum-
panija, koja mi je omogućila nova 
poznanstva i iskustvo iz programi-
ranja, a posebno svome razredniku 
prof. An�  Parčini koji me trpio pet 
godina i pomogao mi posta�  oz-
biljnija osoba! Znam kako mu nije 
bilo lako, ali sam iznimno zahvalan 
njemu i svim profesorima naše škole 
koji su mi pomogli da odrastem i 
usadili mi znanje koje će mi pomoći 
kasnije u životu. 

Hvala svima i nadam se kako će 
ekipe koje će brani�  ime naše škole 
u budućim natjecanjima ostvariva�  
još bolje rezultate! 

Duje Mihovilović IV.f

je nedostajalo 5 bodova za 

ga samo polovično. Za mene 
je polovično rješavanje za-
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NATJECANJE

" B I S E R  M O R A " 2 0 1 0 .

Savez kuhara mediteranskih i 
europskih regija iz Splita organizirao 
je, petu godinu u nizu, Međunarodni 
gastronomski festival „Biser mora“, 
koji se održao u Supetru na otoku 
Braču, u hotelu „Svpetrvs Hoteli 
d.d.“ od 08. do 11. travnja ove go-
dine. „Biser mora“ je na samom 
početku održavanja okupljao samo 
hrvatske kuhare, ali je s vremenom 
postao jedna od najznačajnijih gas-
tronomskih manifestacija na Medit-
eranu. Ove godine na „Biseru mora“ 
sudjelovalo je nekoliko stotina 
kuhara iz više od 10 zemalja, što 
potvrđuje status ovog događaja u 
svijetu gastronomije.

Na ovom su natjecanju 
sudjelovale srednje ugostiteljske 
škole iz Hvara, Sinja, Sarajeva, 
Kruševa,  Supetra, Splita, Skopja, 
Imotskog, Trogira, Bleda, Šibenika, 
Podgorice, Zagoje (SL), Budve, 
zatim privatna škola Walner iz 
Splita i dr. Osim natjecateljskog 
dijela, organizator je upriličio i 
druge raznovrsne programe, prim-
jerice: razgledavanje Zepter posuđa, 
sudjelovanje u raznim enološkim 
radionicama, prezentacije istarskih 
vina, okrugle stolove na temu gas-

tronomije, makedonsku večer, «ve-
liku teću» na rivi, večer  Zlatka Gala 
...

Budućnost hrvatskog turizma, u 
prvom redu hrvatske gastronomije, 
upravo je u ovakvim manifestaci-
jama. Mladi kuhari i učenici sred-
njih kuharskih škola jedna su od 
najvažnijih karika u razvoju hrvatske 
gastronomije te ih je Savez kuhara 
mediteranskih i europskih regija, u 
suradnji sa Hrvatskom obrtničkom 
komorom, ove godine, po prvi put, 
odlučio uključiti u ovu manifestac-
iju. Prijašnjih su godina učenici - 
kuhari sudjelovali na „Biseru mora“ 
kao posjetitelji dok su ove godine 
sudjelovali kao natjecatelji. Time je 
učenicima pružena mogućnost 
susreta sa vrhunskim svjets-
kim kuharima koji su ovom 
prilikom prezentirali svoje 
vještine. Za učenike - kuhare 
organizirano je juniorsko 
ekipno natjecanje.

Natjecanje je održano 
prvog dana manifestacije u 9 
sati. Našu školu predstavljali 
su: Ana Alajbeg, Mateo Jakus 
i Ivan Gulišija s mentorom 
Nikicom Ševom i ravnateljem 
Ivanom Grgom. Vrijedno 

je spomenuti kako je s učenicima 
vježbala i spremala ih za natjecanje 
Anđa Civadelić, stručna učiteljica 
kuharstva, koja iz objektivnih razloga 
nije prisustvovala ovom događaju. 
Organizator natjecanja osigurao je 
osnovne namirnice potrebne za pri-
premanje jela, a natjecatelji su bili 
obvezni donijeti sitan alat i tanjure 
za serviranje istih.

Učenici naše škole sudjelovali 
su u tri kategorije: KATEGORIJA 
„A“ - HLADNA PLATA - MORE 
(osnovna namirnica - tuna), KAT-
EGORIJA „B“- TOPLO - MOD-
ERNO JELO (osnovna namirnica 
- piletina), KATEGORIJA „C“ - 
DESERT OD SIRA (osnovne namir-
nice - sir i čokolada) te u svima 
osvojili  brončanu medalju.

Svi sudionici junior-natjecanja 
bili su oslobođeni plaćanja ko-
tizacije. Svakoj ekipi i mentorima, 
za vrijeme trajanja manifestacije, 
bio je osiguran smještaj u hotelu, 
a najbolje plasirane ekipe prestav-
ljat će Hrvatsku na International 
Gastronomy Festival 2011. koji će 
se održati u Istambulu, a to su: 
Turističko-ugostiteljska škola iz 
Splita i Srednja stručna škola „Sergej 
Stanić“ iz Podgorice.

Sve pohvale organizatoru  kao i 
osoblju hotela.

Učenici  natjecatelji

sudjelovali kao natjecatelji. Time je 
učenicima pružena mogućnost 

kim kuharima koji su ovom 
prilikom prezentirali svoje 
vještine. Za učenike - kuhare 

juniorsko 

Natjecanje je održano 
prvog dana manifestacije u 9 
sati. Našu školu predstavljali 
su: Ana Alajbeg, Mateo Jakus 
i Ivan Gulišija s mentorom 
Nikicom Ševom i ravnateljem 

o 
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iz škola, proizvođači pršuta, 
proizvođači vina, ugledni 
ugostiteljski i hotelski radnici 
te novinari. Našu su školu pred-
stavljali: Ljubica Čović (učenica-
kuhar) i Ante Žarković (učenik-
konobar) sa svojim mentorima 
Anđom Civadelić, stručnom 
učiteljicom kuharstva i Niki-
com Ševom, stručnim učiteljem 
posluživanja. Vrijedno je spome-
nuti kako je naša ekipa osvojila 
zlatnu plaketu za najatraktivniji 
nastup.

Sve čestitke našim učeni-
cima i mentorima.

Ivana Kovačević I.a

NATJECANJE

NATJECANJE U REZANJU I  POSLUŽIVANJU PRŠUTA -  BURACUP  2010 .  

23. travnja u hotelu Alkar 
u Sinju naša je škola sudjelov-
ala na natjecanju u rezanju i 
posluživanju pršuta koje je, u ok-
viru Sajma pršuta, organizirala 
Turističko-ugostiteljska škola 
iz Splita i Poduzetnički centar 
Sinj. Natjecanje je bilo nami-
jenjeno učenicima turističko-
ugostiteljskih škola koji se školuju 
za zanimanja: konobar, kuhar 
i turističko-hotelijerski tehničar. 
Dva učenika iz svake škole pris-
tupila su natjecanju; jedan je 
rezao pršut na pomoćnom stolu, 
stavljao ga na tanjur te dekorirao, 
dok je drugi posluživao goste, 
otvarao vino i rješavao situacije 
iznenađenja. Vrijeme predviđeno 

za te radnje bilo je 12 minuta.
Natjecatelje je ocjenjivalo 

petoro sudaca, i to: nastavnici 

za te radnje bilo je 12 minuta.

Naši učenici elektro-
tehničari dobili su novi kabi-
net za izvođenje radioničkih 
vježbi, i to na mjestu bivše 
učionice računalstva (koja se 
od  prošle školske godine nalazi 
nasuprot navedenoj učionici u 
proširenom i moderniziranom 
izdanju). Od početka ove 
školske godine intenzivno se 
radilo na uređenju navedenog 
kabineta elektrotehnike. Hvale 
vrijedno je spomenuti kako su ra-
dove u grupama izvodili učenici 
3.e razreda (elektrotehničari), 
i to u vrijeme predviđeno za 
izvođenje praktične nastave. 
Rukovoditelji poslova njihovi su 
profesori: Goran Krnić i Filip 
Tironi. Kabinet je osposobljen za 
upotrebu od veljače ove godine, 

NOVI  KABINET  ELEKTROTEHNIKE

s tim da je neophodni dio sredstava 
nabavljen, a preostalo se rješava 
u hodu, i to ovisno o tome kako se 
prikupe  fi nancijska sredstva.  

Naši učenici elektrotehničari 
imaju još jedan kabinet (učionica 
br. 10) koji je namijenjen izvođenju 
teorijske nastave. Novouređeni 
im kabinet služi kako bi naučenu 
teoriju primijenili u praksi. Kapa-

citet kabineta je 12 mjesta, pa 
se "praksa" jednog razreda odvija 
u dvije grupe, a namijenjen je 
učenicima drugog i trećeg razreda 
elektrotehničara. 

Učenici vole provoditi vrijeme 
u ovom kabinetu pa sa sigurnošću 
možemo reći kako su dobro odabrali 
svoje zanimanje. Dodajmo kako 
uvjeti za izvođenje praktične nas-
tave prije uređenja ovog kabineta 
nisu bili idealni. Naime, učenici 

su u grupama odrađivali "praksu" 
izvan naše škole, i to kod privatnika 
odnosno raznih fi rmi. Teško je to 
bilo organizirati, još teže pratiti, a o 
rezultatima da i ne govorimo. Sada 
je sve na jednom mjestu, tj. u školi, 
na zadovoljstvo učenika i njihovih 
profesora.

Mario Vajić IV.e

s tim da je neophodni dio sredstava 
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STRANI JEZICI

Facebook: a useful social tool or a 
waste of time?

There is no person in today’s world who 
has not at least heard of Facebook. It has be-
come a „disease“ of the 21st century and, for 
many people, an obsession.

The most important advantage of this pop-
ular website is its social nature. People can 
find and contact their friends or family mem-
bers from all over the world or reconnect with 
people who they haven't heard from in a long 
time. A part of Facebook is so-called chat-box 
where people can talk to each other if they are 
unable to pay a visit due to a long distance. 
They also have an option to share pictures 
in order to create a part of an atmosphere of 
their everyday situations so they can visually 
describe some of their important moments and 
social events.

However, not everything is positive about 
Facebook. Many people are against such web-
sites for many reasons. One of them is when 
they allow their children to create a Facebook 
profile. This would not be such a big problem 
if the children were a bit older than ten, or if 
they were aware of dangerous sides of it, like 
pedofiles. Also, there are some groups on 
Facebook they can join and it is pathetic when 
a nine-year-old girl, who can barely read, joins 
the „I love sex“ group. 

To sum up, Facebook can be useful if you 
are aware of its options and if you know how 
to use it. Personally, I am more against and my 
friends are the only ones who keep me away 
from deleting my profile.

Vladka Rilje IV.b

Laura Pausini-Resta in ascolto

Ogni tanto penso a te
è   una cita che, non � chiamo o chiami me;
può succedere.
Ma nessun’altro chiamai amore, amore
io da allora nessuno troval che assomigliasse a te
che assomigliasse a me
nel cuore
resta in ascolto che c’è un messaggio 
per te e dimmi se ci sei
perch è � conosco e so bene che ormai per te
alterna�va a me non c’è, non c’è... per te non c’è.
Ma sarebbe una bugla, mia, 
dir� adesso che non ho avuto compagnia
sono uguale a te.
Io sopra ogni bocca cercai il tuo nome, il tuo 
nome
ho aspe�ato anche troppo e lo sai
che ho cancellato te, ho allontanato te,
dai cuore
resta in ascolto che c’è un messaggio 
per te e dimmi se ci sei
perchè � conosco e il mio posto non è con te
dipendo già da me
rimpiangerai cose di noi che hai perso 
per sempre ormai
tu resta in ascolt perchè ormai 
per te alterna�va a me non c’è, non c’è
 alterna�va a me, non c’è
Ogni tanto penso a te... può succedere...

                      Pripremila: D. L.  IV.b

Josipa Vukman iii.a

Josipa Vukman iii.a
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Notre histoire d’amour 

Si notre histoire d’amour 
N’avait jamais existée,  
Dans mes rêves, nuits et jours, 
Je t’aurais inventée. 

Mais ma vie avec la tienne 
Comme un beau roman trop court 
Cette nuit, sont réunies 
Dans notre histoire d’amour 
Dans ce monde rempli de peur 
De haine et de pleures 
Pourquoi veulent-ils donc toujours 
Faire la guerre à notre amour 
Mais ma nuit avec la tienne
Brûleront jusqu’au petit jour 
Dans l’incendie ... de notre histoire d’amour ! 

Pourtant nos jours sont remplis de soleil, 
Nos nuits illuminées d’étoiles. 
Dans ton regard je vois briller une étincelle,
Qui fait vivre notre rêve d’idéal. 

Si notre histoire d’amour 
N’avait pas usé ton visage, 
J’aurais refermé les pages 
De ma vie, pour toujours 
Mais ma vie et la tienne 
Comme un beau roman trop court 
Sont réunies 
Dans notre histoire d’amour 
Pour toujours !

Francesca Stojan III.a 

Valentienstag

Jeden 14. Februar feiern wir den Tag 
der Liebe. Es ist ein Tag voller Emotionen 
und Überraschungen. Ich mag den Val-
entienstag sehr, weil ich allen Menschen, 
die ich liebe, etwas Schönes kaufen kann. 
Es ist so schön, sie glücklich zu machen. 
Wenn man verliebt ist, ist der Valen-
tienstag ein ganz besonderer Tag. Man 
geht ins Restaurant, macht Ausflüge und 
genüβt diesen Tag. 

Ich finde, die Liebe ist das Wichtig-
ste im Leben und daβ man den richtigen 
Partner für sich findet. Wer verliebt ist, 
sieht die ganze Welt mit anderen Augen. 
Dann ist alles schön und niemand kann 
dir die Stimmung verderben. Ich glaube, 
dann ist man wirklich glücklich.

Laura Kolenko I.a
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V J E Š T I N A  P R U Ž A N J A  P R V E  P O M O Ć I

Naše nezaboravno putovanje 
počelo je pobjedom na školskom 
natjecanju HCK. Plasirale smo se 
na prvo mjesto i � me osigur-
ale posjet jednom od najljepših 
hrvatskih gradova, Dubrovniku. 
Bile smo presretne, prvenstveno 
zbog pobjede, ali i putovanja u 
Dubrovnik.

Natjecanje se trebalo održa�  
10. travnja, za vrijeme proljetnih 
praznika. Voditelji natjecanja raz-
veselili su nas viješću kako ćemo 
u Dubrovniku proves�  prekrasna 
dva dana. Nismo mogle vjero-
va� ! Mislile smo kako je riječ o  
prvotravanjskoj šali! Uskoro je 
došao dan polaska. Marijana Bar-
eta, Antonia Rožić, Ana Duvnjak, 
Ivana Bekavac i ja susrele smo se 
s našom mentoricom, profesori-
com Mirjanom Petrić na kolod-
voru i krenule oko 9 sa�  ujutro 
autobusom za Dubrovnik. Našoj 

skupini pridružili 
su se i drugi 
natjecatelji, i 
to oni iz Solina, 
Sinja, Imotskog 
i Vrgorca. U au-
tobusu je bilo  
veoma zabavno 
i vrijeme nam je 
začas proletjelo. 

Ubrzo smo 
stigli u Du-

brovnik. U manjim smo grupama 
krenuli u razgledavanje grada.  
Koristeći jedin-
stvenu priliku, 
popeli smo se na 
gradske zidine, i 
to potpuno be-
splatno.  Poslije 
razgledavanja, 
premoreni smo 
stigli u hotel, 
smjestili se u 
sobe te večerali. 
Planirale smo 
i izlazak do 
„pristojne ure“, 
no bile smo zaista umorne pa 
smo ostale u hotelu druži�  se s 
novostečenim prijateljima. Ipak, 
sutra se trebalo rano usta�  i poći 
na natjecanje. Nismo imale tremu 
jer smo bile sretne što smo us-
pjele „dogura� “ do županijskog 

natjecanja, stoga 
smo se odlučile 
drža�  one „ što 
bude, bude!“ 

Prvi dio 
natjecanja bio 
je pismeni dio. 
Testovi nisu bili 
preteški pa smo 
ih predale sasvim 
zadovoljne. Drugi 

dio bila je reanimacija na lut-
kama koju smo jako uspješno 
obavile osvojivši gotovo maksi-
malan broj bodova. I na kraju, 
došao je onaj najteži dio kada 
smo dobili tri bolesnika koja 
smo morali zbrinu� . Zadatak je 
bio prepozna�  njihove ozljede. 
Među� m, uspjeh u izvršenju 
ovog dijela natjecanja umalo su 
nam onemogućili šminkeri koji su 
gotovo neprepoznatljivo nacrtali 
ozljede na � jelima ozlijeđenih. 
Suci su bili veoma živčani te su 

nas urlajući ometali u obavljanju 
našeg zadatka. Sve nas je to malo 
uzdrmalo, pogotovo zbog toga što 
smo prve pristupile natjecanju.

No, što je bilo - bilo je.“Mirne“ 
smo glave o� šli natrag u hotel 
i iščekivali rezultate. Na kraju 
smo pos� gle odličan uspjeh - 6. 
mjesto. Bile smo zadovoljne, ali 
razočarane jer smo trebale kre-
nu�  natrag, u Trogir. U autobusu 
smo veći dio puta spavale jer smo 
bile preumorne. No dobro, da ne 
duljim, bilo je to jedno predivno 
iskustvo koje,  sigurna sam, nitko 
od nas neće zaboravi� .

Josipa Bikić III.b

to oni iz Solina, 

tobusu je bilo  
veoma zabavno 

je pismeni dio. 
Testovi nisu bili 

Koristeći jedin-
stvenu priliku, 
popeli smo se na 
gradske zidine, i 
to potpuno be-
splatno.  Poslije 
razgledavanja, 
premoreni smo 
stigli u hotel, 
smjestili se u 
sobe te večerali. 
Planirale smo 
i izlazak do 
„pristojne ure“, 
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zilo mnoštvo kipova i slika 
hrvatskih velikana. U sabor-
nici naša nam je voditeljica 
ispričala zanimljivu povijest 
Hrvatskog sabora i kul-
ture u cjelini. Na žalost, taj 
dan nije sazvana sjednica 
Sabora pa se nismo dugo 
zadržali. Nakon cjelokup-
nog obilaska i fotografi ranja 
zanimljivosti, napustili smo 
Sabor i krenuli u razgleda-
vanje glavnog grada. Na 
našu žalost, padala je kiša 
pa smo se sklonili u tople i 
ugodne zagrebačke kafi će. 
U 18 sati okupili smo se na 
Trgu bana Jelačića i upu-
tili kući. Iako umorniji nego 
prije, uspjeli smo ostati 
veseli uz hitove Dražena 

Zečića. Imali smo malih prob-
lema s našim  profesoricama 
zbog mladenački opuštenijeg 
ponašanja, ali je na kraju sve 
dobro završilo. Stigavši na 
odmaralište zvano Macola, 
iskoristili smo posljednje tre-

nutke izleta za grudanje 
na snijegu i okršaj dvaju 
razreda. 

Nakon kratkog od-
mora i zabave na snijegu 
krenuli smo prema svojim 
domovima. U Trogir smo 
sretno stigli iza ponoći. 
Umorni, ali i pomalo tužni 
što je ovaj dan došao 
kraju, uputili smo se 
kućama. Svima će nama 
posjet Hrvatskom saboru 
ostati u lijepom sjećanju.

 Petra Bekavac III.a

PUTOVANJA

Dana 04. ožujka ove 
godine, dva razreda naše 
škole, smjera hotelijersko-
turistički tehničar, kren-
ula su, u ranim jutarnjim 
satima, autobusom za Za-
greb. U pratnji profesorica 
Renate Knežević i Azre 
Parčina-Rešić te razred-
nica Adriane Čarija i Mirele 
Bernardi-Marić, posjetili 
smo Hrvatski sabor. 

Krenuli smo u pet sati 
ujutro, ali pospanost nas 
nije omela u održavanju 
dobrog raspoloženja ti-
jekom petosatne vožnje. 
Najviše smo bili očarani 
krajolikom punim snijega 
kojeg smo ugledali iza 
tunela Sveti Rok. Stigli 
smo na odmorište kako bismo 
malo protegnuli noge, pojeli 
nešto i uživali u sniježnim ra-
dostima. 

Stigavši u Zagreb, odmah 
smo se uputili u Sabor is-
pred kojeg nas je dočekala 

simpatična voditeljica koja nam 
je otkrila sve tajne tog mjesta. 
Budući je zgrada Hrvatskog 
sabora pod stalnom zaštitom, 
morali smo odložiti sve svoje 
stvari na traku i proći kroz 
detektor metala. Krenuli smo 
u obilazak. Oko nas se nala-

Z A G R E B - H R V A T S K I  S A B O R
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SPORT

N AT J E C A N J E  U  N O G OM E T U
Školsko natjecanje 

u nogometu, kao i uvijek, 
započelo je na početku 
školske godine. U 
natjecanju je sudjelovalo 
25 razreda naše škole. 
Svakog petka u sports-
koj dvorani „Vinko Kan-
dija“ snage su odmjera-
vali razredi podijeljeni 
u dvije grupe (1. i 2. / 3. 
i 4.), i to u terminu od 
13.00 do 13.45. Tijekom 
listopada, studenog i 
prosinca odigravalo se 
1. kolo po kup sistemu. 
Pravo igranja u drugom 
kolu ostvarili su sljedeći 
razredi: 1.e, 1.f, 1.g, 2.b, 
2.c, 2.f,  3.f, 3.g, 3.c/h, 4.a / b, 4.e.

Drugo kolo započelo je 
početkom drugog polugodišta te tra-
jalo do kraja veljače, a bolji od os-
talih bili su: 1.e, 1.f, 2.f, 3.g, 3.c/h, 

4e.
Polufi nalna natjecanja odigrala 

su se u ožujku, a tri su najbolja raz-
reda ostvarila pravo igranja u fi nalu, 
i to: 1.f, 3.c / h i 4.e.

Međusobnim razigra-
vanjem, došli smo i do po-
bjednika. Najbolji razred 
u ovoj školskoj godini je 
4.e (elektrotehničari).

Rezultati:
1.f – 3.c / h     0:2          

1. mjesto: 4.e
4.e – 1.f        13:2          

2. mjesto: 3.c / h
3.c/h – 4.e      1:4           

3. mjesto:  1.f

Voditeljica natjecanja, 
prof. Lucijana Škrlj zado-
voljna je navedenim te 
ističe kako su se svi sudi-
onici ponašali  korektno, 
primjereno i sportski, što 

je za svaku pohvalu. Nabolji strijelac 
je učenik Robert Pavičić (4.e) sa 17 
pogodaka.

Alena Dedić III.b

15. ožujka 2010. godine naša 
je škola bila domaćin Županijskog 
natjecanja srednjih škola u odbo-
jci - za muškarce. U  natjecanju 
su sudjelovale četiri ekipe,  i to: 
SŠ „Vladimir Nazor“ iz Splita, 
SŠ „Brač“ iz Supetra, „Tehnička 
škola Imotski“ iz Imotskog te naša 
škola. Naši mladi odbojkaši su i 
prethodno, uz svesrdno zalaganje 
ravnatelja  Ivana Grge te trenerice, 
profesorice TZK Sandre Baturine, 
sudjelovali u brojnim odbojkaškim 
natjecanjima i pri tom postizali za-
vidne uspjehe. Tako su nedavno 
bili prvaci države, a među us-
pjehe svakako treba ubrojiti i ovaj 
na nedavno održanom natjecanju 
kada su ušli u fi nale i plasirali 
se na drugo mjesto u Županiji. 
Inače, trogirsku ekipu čine mladi 
odbojkaši: Ante Giljanović, Anto-

nio Jakus, Božo Ćaleta, Antonio 
Čavka, Petar Rožić, Ante Špika, 
Marino Vukman i Franko Domić. 
Svi su oni na terenu pokazali 
zavidnu vještinu igranja popevši 
se na sam vrh ljestvice i ušavši 
u fi nale pobjedom nad ekipom iz 
Imotskog.

Rezultati:
Split-Brač   2:0 (25:19); 

(25:7)
Trogir-Imotski  2:0 (25:19); 

(25:13)
Polufi nale: Imotski-Supetar   

1:2  (25.26); (22:25); (10:15)
Finale: Trogir-Split  0:2 

(23:25); (21:25)
Plasman:1.Split / 2.Trogir/   

3. Supetar  / 4. Imotski

Alena Dedić III.b

ODBOJKAŠI NAŠE ŠKOLE PLASIRALI SE U FINALE

vanjem, došli smo i do po-
bjednika. Najbolji razred 
u ovoj školskoj godini je 
4.e (elektrotehničari).

2. mjesto: 3.c / h

3. mjesto:  1.f

prof. Lucijana Škrlj zado-
voljna je navedenim te 
ističe kako su se svi sudi-
onici ponašali  korektno, 
primjereno i sportski, što 

nio Jakus, Božo Ćaleta, Antonio 
Čavka, Petar Rožić, Ante Špika, 
Marino Vukman i Franko Domić. 
Svi su oni na terenu pokazali 
zavidnu vještinu igranja popevši 
se na sam vrh ljestvice i ušavši 
u fi nale pobjedom nad ekipom iz 
Imotskog.

(25:7)

(25:13)

(23:25); (21:25)

3. Supetar  / 4. Imotski
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postavi je Željko 
Agnić na bas gi-
tari, inače student 
računalstva te ko-
lega naših bivših 
učenika i glazbe-
nika iz prve post-
ave banda.

Školski band 
se sastaje i vježba 
najmanje jednom 
tjedno. Posljed-
njih dana probe 
su učestalije 
radi nastupa na 
ovogodišnjoj Mat-
uralnoj večeri za  

koju band sprema poseban 
repertoar. Entuzijazma i moti-
vacije momcima ne fali. Uvijek 
nađu vremena za ovaj krasan 
hobi koji ih zabavlja, opušta i 
odmara od svakodnevnih ob-
veza u školi. 

Nadamo se kako će band 
djelovati i sljedeće školske 
godine, nakon odlaska 
ovogodišnjih maturanata, ali 

popunjen novim 
glazbeno-nadar-
enim učenicama 
i učenicima ove 
škole. U tu svrhu, 
početkom rujna, 
organizirat će se 
audicija za prijem 
novih članova. 
Poželimo našem 
bandu još mnogo 
dobre svirke 
i zajedničkog 
druženja uz 
glazbu!

Marija Vicković III.a

GLAZBA

Na 

proljeće prošle 
godine, po 
prvi put u po-
vijesti naše 
škole, na poti-
caj prof. Petra 
Pilića, grupa 
učenika trećeg 
i četvrtog raz-
reda računalnih 
tehničara u stro-
jarstvu osnov-
ala je školski 
glazbeni sas-
tav. Ovu je ideju 
podržao i ravnatelj prof. Ivan 
Grga te je band uskoro dobio 
i prostor za vježbanje koji 
se nalazi u sklopu radionice 
našeg kućnog meštra Dinka. 
Zanimljivo je dodati kako je i 
naš meštar u mladosti svirao 
bas gitaru i bio član glazbenog 
sastava. 

Prvi susret s publikom do-
godio se na prošlogodišnjoj 
Maturalnoj večeri. 
Nastup je prošao 
odlično te je band 
i zvanično zaživio. 
Međutim, mat-
uranti iz te post-
ave, Ivan Grga 
(gitara) i Alen 
Čaljkušić (bas) iz 
prošlogodišnjeg 
IV.f, maturirali su 
i nastavili svoj 
životni put, a na 
njihova su mjesta 
došli neki novi 
momci.  

U današnjem sastavu 
banda, simpatičnog (radnog) 
imena „A JE TO“ (prema is-
toimenoj  crtanoj seriji s dva 
nespretna „meštra“ u glavnim 
ulogama) su: Marko Gutić II.f, 
vokal,  Mate Rajčić III.f, klavi-
jature i vokal, Mario Stojan 
IV.f, gitara, Ante Balov IV.f, 
gitara i Robert Juranić IV.f, 
vođa banda, bubnjevi. Jedini 
gostujući glazbenik u ovoj 

UZ  GLAZBU JE LAKŠE...
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S r e ć a         
Sreća. Svakome predstav-

lja nešto drugo, a svi je jed-
nako osjećamo. Kad kažemo tu 
magičnu riječ - sreća, svatko 
od nas pomisli na neku vrstu 
blagostanja: duhovnog, tjeles-
nog mentalnog, materijalnog, 
kreativnog... jer  različite nas 
stvari čine sretnima. Ali, u stvari, 
svi mi želimo osjetiti sreću. I to, 
što češće!

Katkad nam se čini da je 
sreća tako daleko i veoma ju je 
teško dostići. Sjećajući se  mudre 
izreke o nadi koja umire posljed-
nja, u čovjekovoj je prirodi da 
traži svjetlo na kraju tunela.  U 
nekim trenutcima sve nam se čini 
tako sivo i besmisleno, najradije 
bismo se uvukli u najbližu rupu 
i iz nje ne bismo izlazili, a sreću 
ne osjećamo ni u tragovima. 
Međutim, ima  dana kada nas 
svakodnevne stvari, poneka sit-
nica ili lijepa riječ čine najsret-
nijjima na svijetu, samo nam se 
na žalost takvi dani  događaju 
mnogo rjeđe od onih loših. Što 
je najgore od svega, većinu vre-
mena u svome životu  nemamo 
volje baviti se svojom ukupnom 
srećom, tj. nesrećom. 

Kako vrijeme prolazi, život 
nam se komplicira, broj obveza 
iz dana u dan raste, a time 
jača stres. Počinjemo se osjećati 
prazno i beznadno, a sreća je 
zadnja stvar na koju ćemo mis-
liti. Mnogi znanstvenici upo-
zoravaju kako će do 2050. depre-

sija biti najraširenija bolest, ali 
problem je u tome što ljudi depre-
siju ne doživljavaju kao bolest, 
dok se njima samima ne dogodi 
niz nezgodnih simptoma. U tom 
slučaju najvažnije je potražiti 
stručnu pomoć, što većina ne 
napravi zbog predrasuda, kao i 
neprilika u suočavanju s okoli-
nom. 

Ne želim pisati samo o lošim 
osjećajima i nesreći jer smo, u 
većini slučajeva,  sami tvorci 
svoje sreće.  Bitno je samo imati 
čvrst karakter, znati se suočiti sa 
životnim (ne)prilikama i naučiti 
pozitivno razmišljati. Ali, uvi-
jek postoji to problematično -ali. 
Možemo odlučiti bilo što i tru-
diti se biti uspješni, no život se 
poigrava s nama te ne završi sve 
onako kako smo željeli. Tada je  
bitno ne posustati, već   se boriti 
i krenuti dalje, jer kako kaže Ni-
etzsche: „Što nas ne ubije, to nas 
ojača“.  I najjači među nama kat-
kad izgube volju za žiovotom, 
ali nije rješenje odustati, jer ako 
mi odustanemo od sebe, i svijet će 
nas zaboraviti.

Nitko se u našim životnim 
bitkama neće boriti umjesto nas 
samih. Ako želimo napraviti 
nešto zbog čega ćemo se osjećati 
sretnima, sve ključne stvari ćemo 
morati napraviti sami. Ali ako 
ozbiljno odlučimo biti sretni, 
sve životne probleme ćemo lakše 
riješiti, a sreća nam neće okrenuti 
leđa. 

Ivana Kovačević  I.a

B I S E R I 

Profesorica  N.:  Kako se ti 
zoveš, Krešimire?
Profesor M.: 4 je 52.
Profesorica  A.  P.- R.: Fidan-
ska, je li ti to sjediš na mravi-
njaku?
Profesorica  N.:  Bejo i Klarić, 
ne igrajte grad, slova!

Profesorica:  - Što je im-
printer?
Učenik:  - Sredstvo za 
peglanje!
Profesorica:  - Peglanje,  
čega? Košulja?!
(Imprinter -  čitač kreditnih 
kartica)

Profesorica: - Evo tebi 
jedan!
Učenica: - Al’ profesorice, nije 
ona jedina!
Profesorica: - Nije ona jedina, 
al’ će jedina dobiti jedan.

Učenik 1: - Koliko je sati?
Učenik 2: - 8 minuta do 8.
Učenik 1:  - Koliko je to do 8?

Učenik 2: - Prko Like i Gor-
skog Kotara do BiH.
Učenik 1: - Ja sam iz 
Lećevice.

Učenik 1: - Koja je to nadmor-
ska visina?
Učenik 2: - Nije nadmorska 
visina nego dubina.
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Uzalud  
               

Tražim te u rosi
Što jutrom zablista

Tražim te u kapi kiše 
Što pala je s lista

- uzalud!

Tražim te u svemu 
Što kuca samo za te
Tražim te u mislima
Što zauvijek te prate

- uzalud!

Tražim te u tami
Što dolazi niotkud

Mada znam da sve je
Sve je - uzalud.

Čudesna je ljepota tvoja!

Maturantica

Tamo gdje ljubav nastaje

(Ovo je bosanska poema ispirirana stvarnim događajem.
 Pri čitanju pazite na naglasak kako bi vaša interpretacija

 bila u "bosanskom duhu".)

Kraj kante oni su se sreli
Kraj kante ljubav se dijeli
Kraj kante samo on i ona 

Kraj kante kucaju sreće zvona
Kraj kante tiha je noć

Kraj kante nakon škole on će doć’
Kraj kante prvi poljubac je pao

Kraj kante da ga (ona) voli (on) je znao
Kraj kante divan je dan

Kraj kante zbilja je kao san
Kraj kante zora je nježna

Kraj kante radost je bolan neizbježna
Kraj kante njih dvoje se sastaje

Kraj kante ljubav nastaje.

A vi, što čekakte? Otiđite kraj kante, jer tko zna,
 možda baš vi tamo upoznate životnu sreću.

Nera Mateljan III.b

Mudre izreke

• Čim više krijes znanja raste, tim više 
tame otkriva pred našim očima.

• Budi  zahvalan na  onome što imaš pa 
ćeš imati još i više.

• Najbolji čovjekov prijatelj je drugi čovjek 
koji gleda svoja posla.

• Prisiliti nekoga na prijateljstvo?! Mene 
se ne može prisiliti ni da nekom budem  ne-
prijatelj.

• Moje pravo na mahanje šakom završava 
tamo gdje počinje tuđi nos.

• Zamislite da ne postoje hipotetske situ-
acije.

• Prijatelja kori kad ste sami, a hvali ga 
javno.

• Jedini način da imaš prijatelje jest biti 
nekom prijatelj. 

• Budi spor kad biraš prijatelje, a još 
sporiji kad ih mijenjaš.

• Pravi neprijatelj nikad te neće na-
pustiti.

• Učenje nije obvezno. Nije ni 
preživljavanje.

• Do zdravlja se najsigurnije stiže 
pješke.
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Banana test

Imamo jedno veoma, 
veoma visoko drvo kokosa 
i imamo 4 životinje: lava, 
čimpanzu, žirafu i vjevericu 
koje su spremne za trku. 
One su odlučile takmičiti se 
tko će od njih najbrže stići 
do banane na vrhu drveta. 
Pogađaj koja će prva stići? 
Tvoj odgovor će označiti 
tvoj karaktkekr. 

Dakle razmisli oprezno! 
Pokušaj odgovoriti za 30 
sekundi. Imaš li odgovor?

Pogledaj dolje da vidiš 
analizu tvoje ličnosti.

PERICA
Prijavile cure u razredu 

Pericu  prosvjetnoj inspekciji 
tvrdeći  kako  stalno psuje i 
govori im proste riječi. Dođe 
drugi dan inspekcija i kaže 
djeci neka istrče iz razreda 
kada Perica kaže  prostu riječ.  
Tako pita profesorica, što se 
ono tamo preko puta škole 
gradi. Nitko ne zna te se javi 
Perica i odgovori: - Javna 
kuća!  Kad sve curice pohitale 
iz razreda, a Perica će: -Kamo 
ste krenule, kurve! Pa tek su 
temelje postavili!

PLAVUŠE
Dopisuju se dvije plavuše. 
Pita jedna: - Hoćemo li na 

kavu?
Druga odgovara: - Nemam 

više na računu da ti odgov-
orim!

DAN ŽENA
- Mujo, što si uzeo ženi za 

Dan žena?
- Uzeo sam joj 100 eura.  

Nije imala više.

OPERACIJA 
- Doktore, ja došao na op-

eraciju krajnika, a Vi mi izvadili 
i slijepo crijevo?!

- Da,  kolege su mi pljes-
kali poslije prve operacije pa 
sam morao nešto izvesti na 
bis.

PLIVANJE
Odlučio Haso naučiti sina 

plivati pa ga baci u Drinu i 
počne vikati:

- Maši rukama, Mujice, 
maši! Maši rukama, bolan, 
maši! Ma maši rukama kad ti 
kažem!  E, ...ebi ga!

ŽENE I MUŠKARCI

Matematika u ljubavi
Pametan čovjek + pametna 
žena = romansa
Pametan čovjek + glupa žena 
= afera
Glup čovjek + pametna žena 
= brak
Glup čovjek + glupa žena = 
trudnoća

Matematika pri kupovini
Muškarac će platiti dva eura 
umjesto jednog eura za stvar 
koja mu je potrebna.
Žena će platiti jedan euro 
umjesto dva eura za stvar koja 
joj nije potrebna!

Opće jednadžbe
Žena brine o budućnosti dok 
ne nađe muža!
Muškarac nikada ne brine o 
budućnosti dok se ne oženi.

Uspjeh
Uspješan muškarac je onaj 
koji zaradi više nego što nje-
gova žena može potrošiti!
Uspješna žena je ona koja us-
pije pronaći takvog muškarca!

Shema razgovora
Žena ima posljednu riječ u bilo 
kojoj svađi!
Sve što muškarac kaže poslije 
toga, prestavlja početak nove 
svađe!
Sreća
Da biste bili sretni  s 
muškarcem, morate ga puno 
razumjeti i malo voljeti!
Da biste bili sretni sa ženom, 
morate je puno voljeti i uopće 
se ne truditi da je razumijete!Prizor na putovanju u Zagreb

Ako je tvoj odgovor: 
Lav – ti si veoma glup.
Čimpanza – ti si moron.
Žirafa – ti si komletan idiot. 
Vjeverica – ti si beznadan slučaj.

NA  KOKOSOVOM  DR-
VETU  NEMA  BANANA!!!

Očigledno ti je posao 
veoma stresan. Opusti se 
malo i uživaj u životu!
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UČENICI I PROFESORI U RAZNIM PRIGODAMA

GASTRO - Regionalno natjecanje  u Pločama Robotičari na Državnom natjecanju u Rijeci

 Zlatna plaketa u rezanju i posluživanju pršuta na manifestaciji  u Sinju 
Sudionice Županijskog natjecanja iz Prve pomoći s metoricom Mirjanom Petrić

Odbojkaši se plasirali u fi nale na Županijskom natjecanju Nogometaši na Županijskom natjecanju
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